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INTRODUCTION 
 
 
Le Programme PASC-INDH est actuellemeƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǾƻƛŜ ŘŜ ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘΦ !ƛƴǎƛΣ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ǉǳƛ ŀƳŝƴŜ ǾŜǊǎ ǎŀ 
ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ǎΩŜǎǘ ŘŜǊƴƛŝǊŜƳŜƴǘ ŎƻƴŎǊŞǘƛǎŞŜ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴŜ wŜǾǳŜ tŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾŜΣ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ ŘŞǊƻǳƭŞŜ Řǳ нн ŀǳ нп Ƴŀƛ 
2009 au Complexe Moulay Rachid de Bouznika. Cet évènement a été ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŀŎǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜǎ 
représentants de 19 ONG marocaines et italiennes qui ont directement participé au Programme à travers leurs Projets 
respectifs. 
 
[ŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜ t!{/Σ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎƻǳǎ ǳƴ ŀƴƎƭŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛŦΣ ŘŞŎƻǳƭe de ses fondements mêmes.   
¢ƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ǇǊƻǇƻǎŜ ǳƴŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ƛƴƴƻǾŀƴǘŜ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ 
Civile. Comme le souligne les Termes de Référence de la Revue Participative : « le support aux OSC se fonde sur une 
ŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ǇŀǊ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ », qui se concrétise en des partenariats italo-ƳŀǊƻŎŀƛƴǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ tǊƻƧŜǘǎΣ 
Ŝǘ ǉǳƛ ŘŜǾǊŀƛǘ ŜƴǘŀƳŜǊ ŘŜǎ ŜȄǘŜǊƴŀƭƛǘŞǎ ǇƻǎƛǘƛǾŜǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ όΧύΦ /ƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ 
ƭΩƻǊƛƎƛƴŀƭƛǘŞ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǇproche, ainsi que de sa reproductibilité et en raison de la centralité dans le débat national du 
ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜǎ h{/ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŀŎǘŜǳǊǎ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ƛƭ ǎŜƳōƭŜ ŦƻǊǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴ ŘŜ ǇǊŞǾƻƛǊ όΧύ ǳƴ 
moment de réflexion et de capitalisation des acquis ».  
 
Le PASC a donc vocation à renforcer les capacités de la société civile par le biais de ses ONG et en  les incluant dans 
ǳƴŜ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ǇŀǊ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ hǊΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜΣ ƭŜǎ hbD ǎŜ ǎƻƴǘ 
inscrites dans ŎŜ ƳşƳŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΦ 5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ la Revue a également constitué un 
ƴƻǳǾŜŀǳ ǘŜƳǇǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ƛƴǘŜǊ-associatif qui permettra aux ONG de détecter de possibles synergies associatives, de 
ǎΩƛƴǎǇƛǊŜǊ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŜƴŦƛƴ ŘŜ ƳƛŜǳȄ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ǇŀǊ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛŦΦ tŀǊ ŎŜǎ ōƛŀƛǎΣ ƭΩǳƴ ŘŜǎ 
ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭŀ wŜǾǳŜ ŀƭƭŀƛǘ ŜƴŎƻǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘΩǳƴ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜǎ hbDΦ  
 
hƴ ǎƻǳƭƛƎƴŜǊŀ ŀǳǎǎƛ ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ƻǳǘƛƭ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ όŜƴ ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ƛŎƛ Ł 
ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ h{/ύΦ LƴŎƭǳǊŜ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭŜǎ hbD Řŀƴǎ ƭŀ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ǉǳƛ ƭŜǎ ŀ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ 
ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎΣ ŎΩŜǎǘ ŘƻƴŎ ŀǳǎǎƛ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǳǊǎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǳǊ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ 
fƛƴŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜǳǊ ŘƻƴƴŜǊ ǳƴŜ ǾƻƛŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴƴŜƭΦ  
 
La tenue de cette évaluation participative a donc représenté une opportunité unique et originale pour analyser 
ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘŜǎ tǊƻƧŜǘǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜΦ  [ŀ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ  ǎΩŜǎǘ 
structurée à partir de trois Groupes de Travail (GT) qui ont analysé le Programme à partir des angles suivants : Gestion 
& Procédures, Partenariats et enfin Projets & Acteurs. De là, chaque GT a produit un Rapport qui permet de rendre 
compte de la richesse des analyses des ONG et qui se décompose principalement en trois axes : les constats issus des 
expériences vécues, les enseignements retirés et les recommandations envisagées.  
 
[ŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŜƳǇƭƻȅŞŜ ŀ ǾŀǊƛŞ ŘΩǳƴ D¢ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΣ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ŎŜǊǘŀƛƴ Ǉƻƛƴǘǎ ŎƻƳƳǳƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜƭŜǾŞ : 

- Préalablement à la Revue, les participants ont tous disposé de deux dossiers qui ont constitué un socle 
ƛƴŦƻǊƳŀǘƛŦ ǇƻǳǊ ŀǇǇǳȅŜǊ ƭŜǳǊǎ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ Řǳ 5ƻǎǎƛŜǊ tǊƻƎǊŀƳƳŜ όǉǳƛ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭe « modèle PASC » et 
ǎŜǎ ƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴύ Ŝǘ Řǳ 5ƻǎǎƛŜǊ tǊƻƧŜǘǎ όǳƴŜ ŀƎǊŞƎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛǾŜǎ 
ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ tǊƻƧŜǘǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƘǳƳŀƛƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞύΦ 

- Chaque GT a été encadré par deux « animateurs η Ŝǘ ŀ ǊŞǳƴƛ ŜƴǘǊŜ с Ŝǘ т ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘΩhbDΦ  
- [ŀ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ ŘŜǎ hbD ŀǳǊŀ ŞǘŞ ƴƻǳǊǊƛŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇǊƻǇǊŜ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ƴŀƛǎ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭΩŜȄǘǊşƳŜ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜǎ 
tǊƻƧŜǘǎΣ ŜƭƭŜǎ ŀǳǊƻƴǘ ǘŜƴǘŞ ŘΩŀōƻǊŘŜǊ ƭŜ t!{/ ǎŜƭƻƴ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ƎƭƻōŀƭŜ Ŝǘ ƛƴǘŞƎǊŞŜΣ afin de produire des 
conclusions dont les recommandations seront utilisables, compréhensives et cohérentes pour chacun.  

 
Vous trouverez ici les rapports des 3 GT qui témoignent chacun de la fertilité des réflexions dégagées et de la qualité 
ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŦƻǳǊƴƛ ǇŀǊ ƭŜǎ hbD Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ wŜǾǳŜ tŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾŜΦ  
 
Bonne lecture ! 
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GROUPE DE TRAVAIL N°1 ς « GESTION & PROCEDURES » 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Participants (6 ONG dont 3 marocaines et 3 italiennes)  
 
ü M. Saadouni Salah (FMS)  
ü Mme Nadia Oulachguer (AFVIC) 
ü Mme Amina Najioullah (FZE) 
ü Mme Paola Chianca (CEFA) 
ü Mme Roberta Vitale (COOPI) 
ü M. Gianluca Galli (CESVI) 

 
Modérateur : M. Mohamed Ziad 
 
Rapporteurs : M. Luca Portacolone et Melle Florence Basso 
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1ère SESSION ς PLANIFICATION (samedi 23 mai 2009, 9h30 ς 13h 00) 
 

 

Constats 

(Modèle proposé par le Programme) 

Enseignements  

(Critiques, expériences/vécu) 

Recommandations ς Perspectives 

(En bleu, celles élaborées par les Rapporteurs sur la 
base des indications générales reçues) 

A
P

P
EL

 A
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R
O

P
O
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O
N

S 

1. [Ŝ ŎŀŘǊŜ ǇǊƻǇƻǎŞ ǇŀǊ ƭΩ!ǇǇŜƭ Ł tǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ όAàP) 
ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řŀƴǎ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘŜ 
présentation de Projets par les ONG marocaines, 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ 
Ł ƭΩhbD Řǳ ǎǳŘΣ ŘŜ ǎŀ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜ ŀǾŜŎ ǳƴ ōŀƛƭƭŜǳǊ ŘŜ 
ŦƻƴŘǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴ 
partenariale avec une ONG du nord. 

 

[Ŝǎ hbD ƳŀǊƻŎŀƛƴŜǎ ŞǾŀƭǳŜƴǘ ǇƻǎƛǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭŜ ŦƻǊƳŀǘ ŘŜ ƭΩ!ŁtΣ 
ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƧǳƎŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŎƭŀƛǊΣ ǎƻǳǇƭŜ Ŝǘ ǇǊŞŎƛǎ ǉǳŜ ŎŜǳȄ 
habituellement présentés par les autres bailleurs de fond. 
Autre facteur de satisfŀŎǘƛƻƴΣ ƭΩ!Łt ŎƛōƭŜ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Ŝƴ 
cours et les expériences partenariales déjà engagées, dans le 
ōǳǘ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƛƴƛǘƛŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŎŀŘǊŜ 
ŘΩǳƴ tǊƻƧŜǘ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΦ 

Cependant, certaines indications critiques surgissent : 

a. Les participants estiment que la Fiche de Projet était 
trop synthétique et ne laissait pas assez de marge 
pour une réflexion conceptuelle et narrative. 

b. Le lien entre le descriptif du Projet et son budget est 
ǘǊƻǇ ŦŀƛōƭŜΦ 5Ŝ ŎŜ ŦŀƛǘΣ ƭΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ 
Ŝƴ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝǘ ƭΩŜƴŎƘŀƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ  

ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞŎƛǎŜΦ  

c. [Ω!ǇǇŜƭ Ł ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŧŀƛǘ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ 
aux conditions de liaison entre les ONG marocaines 
et italiennes pour le renforcement des capacités.  

Le cadre généǊŀƭ ŘŜ ƭΩ!Łt ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳŀƛƴǘŜƴǳΣ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ 
ǇƻǳǊ ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŘŜ ƭŀ  ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩhbD 
marocaine dans la relation partenariale avec le PNUD et de 
sa responsabilité financière.  

Cependant, des ajustements importants doivent être 
apportés sur les points suivants : 

a. La Fiche de Projet doit être plus explicite à un 
niveau narratif et au sujet de la liaison entre les 
activités et le budget.  

b. [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜǎ hbD 
participantes ς Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ŎŜƭǳƛ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
des activités de Projet ς doit être mis en exergue 
ǇŀǊ ƭΩ!ŁtΦ  

c. 9ƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΣ ƭΩ!Łt Řƻƛǘ ǎƻǳƭƛƎƴŜǊ ƭŜ ǊƾƭŜ 
ŀǘǘŜƴŘǳ ŘŜ ƭΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ 
des capacités de son partenaire. Cela permettra de 
ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ǳƴŜ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ ŘŜƎǊŞ 
ŘΩƛƳǇƭication requis en direction de cet objectif.  

2. [Ω!Łt ƛƴŘƛǉǳŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜǎ 
ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ tǊƻƧŜǘǎ Řǳ t!{/-INDH.  

 

 

 

 

 

[ΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎ Ŝǎǘ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜ ŎŀǊ ŜƭƭŜ 
prend en compte les niveaux de développement les plus 
ŦŀƛōƭŜǎ Ŝǘ ǎƻƴǘ Ŝƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 
privilégiées par les ONG italiennes.  

La démarche du PASC pourrait pertinemment cibler des 
zones territoriales plus  déterminées, et impliquer des 
regroupements associatifs sur base géographique dans le 
but de renforcer les capacités structurelles de la société civile 
dans une région déterminée. 

De plus, le ciblage géographique devrait permettre 
ŘΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜǎ hbD ŎŀƴŘƛŘŀǘŜǎ ǾŜǊǎ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘΩǳƴ 
Partenaire capable de travailler dans les zones ainsi 
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déterminées. 

3. tŀǊƳƛ ƭŜǎ ǘƘŝƳŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ Řŀƴǎ ƭΩ!ŁtΣ ƭŀ 
ŎǳƭǘǳǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜȄǇƭƛŎƛǘŜƳŜƴǘ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜΦ 9ƴ 
conséquence de quoi, un faible nombre de Projets 
ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞǎ ǆǳǾǊŜƴǘ Ŝƴ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
valorisation du patrimoine culturel.  

Pourtant, les Projets à vocation culturelle développés au sein 
du PASC ont généré des résultats importants en termes de 
ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞΣ ŘŜ ŎŀǇǘŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ 
ŘΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜΦ  

Une attention accrue aux composantes culturelles des 
propositions de Projet pourrait être dédiée, surtout en liaison 
avec la mise en visibilité des Projets. 

Il serait nécessaire de clarifier et de préciser les secteurs 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜǎΣ Ŝƴ ǎŜ ōŀǎŀƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ Ŏritères 
ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘΩǳƴŜ  ǘȅǇƻƭƻƎƛŜ ŘŜ tǊƻƧŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 
ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩLƴŘŜȄ Řǳ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ IǳƳŀƛƴΦ  

4. Pour certaines typologies de Projet, le délai offert par le 
PASC est trop court. 

Les Projets qui prévoient des AGR ou un soutien pour le 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ όŎƻƳƳŜ ƭΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘύ 
ƴŞŎŜǎǎƛǘŜƴǘ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŞǘŜƴŘǳ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ 
disponibilité budgétaire plus importante, et ce en raison des 
enjeux propres aux interventions de valorisation économique. 

Les interventions axées sur les AGR doivent inclure plus 
spécifiquement des moments de renforcement de capacités, 
plutôt que de se configurer comme des stratégies pleines et 
ŜƴǘƛŝǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł  ƭŀ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘΩǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ 
donné.  

5. [Ω!Łt ƛƳǇƻǎŜ ǳƴŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ 
les frais de gestion (70%-30%  pour le PASC I ; 65%-35% 
avec renforcement des capacités, PASC II). En comparaison 
ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩ!ŁtΣ ŎŜǘǘŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜ 
concourt  à favoriser la réalisation des activités au lieu des 
frais de fonctionnement.    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[Ŝǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ŎƻƴŎƻǊŘŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜǊǘƛƴŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ 
structuration budgétaire, mais avec des mises en garde : 

a. [ΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ tƭŀƴ ŘŜ 
Travail dérive de la composition et/ou 
déstructuration des lignes budgétaires, ce qui entame 
ǳƴŜ ǇŜǊǘŜ ŘŜ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ǎǳǊ ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜ ŘŜǎ 
Ƴƻƴǘŀƴǘǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 
activités. 

b. !ƛƴǎƛΣ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ƛƭ ǎŜ ǇŜǳǘ ǉǳŜ 
certaines charges de gestion soient inclues (par 
ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŘŜǎ ǎŀƭŀƛǊŜǎ ŘΩŀƴƛƳŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ wI Řǳ 
tǊƻƧŜǘ ƻǳ ŘŜǎ Ŏƻǳǘǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƻǳ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘύΦ 

La structuration du budget doit être mieux détaillée : mis à 
part les frais de gestion incluant les coûts des biens et 
services nécessaires au roulement continu dans la 
dynamique du Projet (équipements et ressources humaines 
employées dans la gestion continue), les montants alloués 
aux activités devraient respecter deux principes : 

a. [Ŝǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎ Ŝƴ 
ǘŀƴǘ ǉǳΩŀƴƛƳŀǘeurs/-ǘǊƛŎŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
explicités ; une ressource humaine du Projet ne 
pourra pas au même temps être imputée sur les 
frais de gestion du Projet et rémunérée en tant 
ǉǳΩŜȄŞŎǳǘǊƛŎŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΦ 

b. En termes généraux, la construction budgétaire se 
ǊŞŦŞǊŀƴǘ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ 
lien clair avec le PdT du Projet ; la structuration 
budgétaire des activités doit être explicitée dans le 
Budget proposé, de façon  que les montants qui 
seront alloués à chaque activité dans le PdT 
puissent facilement être reconduits aux lignes 
budgétaires regroupées par activité dans le budget 
du Projet.  

6. [Ŝ 5ƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩhbD ƳŀǊƻŎŀƛƴŜ ŀ ŘŜǳȄ Le Diagnostic des capacités est crucial pour la sélection des Le moment du Diagnostic devrait être intégré formellement 
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ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩ!Łt Řǳ t!{/ : 

a. ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ƭΩŜȄƛƎŜƴŎŜ Řǳ tb¦5 ŘŜ ƳƛŜǳȄ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ 
ƭΩONG partenaire potentielle en vérifiant sa 
capacité de gestion budgétaire et son aptitude à 
jouer un rôle dans le partenariat avec le PNUD. 
Ainsi, le Diagnostic des capacités est une étape 
ŦƻǊƳŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩƻŎǘǊƻƛ Řǳ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŀǳ tǊƻƧŜǘΦ 

b. /ƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭΩƻōƧectif ultime du PASC, le 
5ƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀǊǊşǘŜǊ ǳƴŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎŜ 
ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩhbDΣ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ǳƴŜ 
stratégie de renforcement des capacités à mettre 
Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ Řǳ t!{/Σ Ŝǘ ŜƴŦƛƴ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴŜ 
ŀƴŀƭȅǎŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ Ŝƴ Ŧƛƴ ŘŜ ǇŀǊŎƻǳǊǎΦ  

hbD ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎΦ /ƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ t!{/ ς le 
renforcement des capacités des OSC ς il permet de vérifier 
ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŜƭƭŜ ǇŜǊǘƛƴŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ tǊƻƧŜǘ 
/ Partenariat. 

En conséquence, la méthodologie et les outils du Diagnostic 
doivent permettre de réaliser pleinement ce double objectif 
ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩhbD 
candidate et un constat sur la pertinence de sa participation 
au PASC.    

Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻƴǘŀƎŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜΣ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ 
fonctionnels ainsi que de méthodologie. Ceci pour répondre à 
deux besoins : 

a. Garantir que le partenaire à financer soit viable (et 
éviter ainsi des impasses comme celle de la 
Coordination des ONG de Khouribga). 

b. !ȄŜǊ ŎŜƴǘǊŀƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řŝǎ ƭŜ ŘŞǇŀǊǘ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ 
renforcement des capacités. 

7. Dans la plupart des cas, le Diagnostic a été rempli par 
ƭΩhbD ƳŀǊƻŎŀƛƴŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ŀǳǘƻƴƻƳŜΣ ǎŀƴǎ ǉǳŜ ƭŜ 
partenaire italien y joue un rôle ; le Diagnostic devient ainsi 
une simple auto-ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩhbDΦ  

/ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾŜǎ 
ƳŜƴŞŜǎ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ /ƻƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ όрл҈ ŘŜǎ Ŏŀǎ ŘǳǊŀƴǘ ƭŜ 
t!{/ LLύΣ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ōŀǎŜ a été 
véritablement participatif, et a ainsi constitué une base 
ǎƻƭƛŘŜ ǇƻǳǊ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ 
des capacités.   

[Ŝ ǊŜƳǇƭƛǎǎŀƎŜ ŘΩǳƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ 5ƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜ 
ƭΩhbD ŎŀƴŘƛŘŀǘŜ ƴŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ Ǉŀǎ ǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŀŘŀǇǘŞ Ŝǘ 
pertinent pour une analyse de ses capacités.  

Par ailleurs, la faiblesse du Diagnostic peut être imputée, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ Ł ƭŀ ŦŀƛōƭŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩ!ŁtΣ ŘŜ 
ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ Ǌŀƛǎƻƴ 
ŘΩşǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ au Programme  

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇǊƛƻǊƛǘŞ ǊŜǎǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 
faible dans les documents de base du Programme. Au final, le 
risque est de recevoir des propositions plus axées sur la mise 
Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ tǊƻƧŜǘ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ǎǳǊ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ 
processus structuré de renforcement des capacités. 

[ΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜ ŘŜǾǊŀƛǘ ƧƻǳŜǊ ǳƴ ǊƾƭŜ ŎŜƴǘǊŀƭ Řŀƴǎ 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ 5ƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ǎƻƴ ŦǳǘǳǊ 
partenaire, ceci pour répondre à deux priorités : 

a. Attribuer formellement et dès le départ (AàP) à 
lΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜ ǳƴ ǊƾƭŜ ŎƭŞ Řŀƴǎ ƭŀ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ŘŜ 
renforcement de capacités. 

b. Sanctionner un mécanisme de Diagnostic 
participatif qui peut fournir une situation de base 
plus précise et agrée, et constituer une base réelle 
ǇƻǳǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǊŜnforcement 
des capacités. Le Coordinateur pourrait jouer un 
rôle de facilitation de la conduite de ce Diagnostic, 
et ce dès la phase préparatoire à la signature de 
ƭΩ!ŎŎƻǊŘ tb¦5-ONG.  

tƻǳǊ ŎŜ ŦŀƛǊŜΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Ł ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ 
centrale du véritable engagement du partenaire italien dans 
la démarche de renforcement des capacités du PASC, en lui 
fournissant un cadre global de travail (normatif, budgétaire) 
ǉǳƛ ŦŀŎƛƭƛǘŜ ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŘŜ ƭΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜΦ 

 

8. [ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŎessus participatif de Diagnostic a été 
discontinue tant à un niveau de comparaison entre les deux 

Les documents de base du Programme ne fournissent pas 
ŘΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ǇǊŞŎƛǎŜǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 

L'établissement du Diagnostic pourrait revenir à la 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŜǊ 
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ǇƘŀǎŜǎ t!{/ L Ŝǘ LLΣ ǉǳΩŁ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ƳşƳŜ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǳȄ 
périodes. Les outils du Diagnostic ont été affinés lors du 
passage du PASC I au PASC II, mais le procesǎǳǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ 
ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾŜ Ŝǎǘ ƭŀƛǎǎŞ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ǇƻƴŎǘǳŜƭƭŜ Řǳ 
Coordinateur (ciblant prioritairement les petites ONG ou 
celles plus faciles à rejoindre pour des raisons 
géographiques). 

ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ǇƻǳǊ ƭŜ 5ƛŀƎƴƻǎǘƛŎΦ 5Ŝ ŎŜ ŦŀƛǘΣ ƭΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜ 
Ŝǎǘ ŘŞǇƻǳǊǾǳŜ ŘΩǳƴ ǊƾƭŜ ǇǊŞŎƛǎΦ  

De plus, le manque de ressources (temps et moyens humains 
Ŝǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎύ ŀ ŜƳǇşŎƘŞ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 
institutionnalisé en matière de Diagnostic participatif.   

ŘΩǳƴŜ ŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǘ 
ŘŜ ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŀŎŎǊǳŜ Řǳ  /ƻƻǊŘƛƴŀǘeur. 

Le Coordinateur doit toutefois conserver son rôle de 
facilitateur méthodologique et continuer à répondre à 
ƭΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ƛƳǇƻǎŞ ǇŀǊ ƭŜ .ŀƛƭƭŜǳǊΦ 

 

9. [ΩŀǇǇŜƭ Ł ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ƛƳǇƻǎŜ ǳƴ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ŜƴǘǊŜ hbD 
marocaines et ONG italiennes. 

 

[ŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ ŘΩǳƴŜ hbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜ ǎΩŜǎǘ ǊŞǾŞƭŞŜ şǘǊŜ 
une contrainte pour les ONG marocaines désirant accéder au 
t!{/ Ƴŀƛǎ ǉǳƛ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ 
partenariat avec un acteur italien. 

5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ŜƴǘǊŜ hNG marocaines et 
ƛǘŀƭƛŜƴƴŜǎ ǎΩŜǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ǉǳŜƭǉǳŜ ǇŜǳ ŀƭŞŀǘƻƛǊŜΦ !ƛƴǎƛΣ 
certaines ONG italiennes ont reçu un certain nombre de 
ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘΩhbD ƳŀǊƻŎŀƛƴŜǎ 
ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜΦ 5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ 
partenariats italo-marocains se sont naturellement imposés 
ǇǳƛǎǉǳΩƛƭǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊǎ ŀǳ t!{/Φ 

Le Bureau de la Coopération italienne au Maroc pourrait 
jouer un rôle pour une mise en contact entre les ONG 
marocaines désirant postuler au PASC et les ONG italiennes 
souhaitant établir une relation partenariale dans le contexte 
marocain. /Ŝƭŀ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛǘ ŀǳǎǎƛ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 
de partenariats plus pertinent puisque le choix offert aux 
ONG candidates serait ainsi élargi.  
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 10. [Ŝ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

propositions reçues se compose de trois moments :  

a. [ΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ  /ƻƳƛǘŞ ŘŜ tƛƭƻǘŀƎŜ όCdP) 
ŘΩǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘŜ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘƻǘŞǎ ŘŜǎ 
typologies suivantes : critères formels, critère de 
préférence, critères accessoires. 

b. [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘΩǳƴ /ƻƳƛǘŞ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ όCT) 
ǊŜǎǘǊŜƛƴǘΣ ŦƻǊƳŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 
ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ό/ƻƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊύ Ŝǘ Řǳ .ŀƛƭƭŜǳǊΦ 

c. Les avis préliminaires du CT sont présentés au CdP 
et débattus : certaines propositions sont mises à 
ƭΩŞŎŀǊǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŜǘŜƴǳŜǎ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
retenues avec réserve (le CT est alors en mandaté 
ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ 
Projet).     

[Ŝ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴκǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǎŜƳōƭŜ 
pertinent et assez détaillé ; le rôle du CT est aussi légitime, 
compte tenu des contraintes objectives qui se posent à 
ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŜŦŦŜŎǘƛŦ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ 
du CdP.   

Cependant, parmi les critères choisis (qui semblent en soi 
légitimes et pertinents), il manque  des indicateurs forts se 
ǊŞŦŞǊŀƴǘ ŀǳ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΣ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩşǘǊŜ 
principale du recours au PASC.  

 

La proposition devrait être évaluée prioritairement en 
ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŜǎǇŞǊŞŜ Ŝƴ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 
renforcement des capacités des partenaires (et notamment 
ŘŜ ƭΩhbD ƳŀǊƻŎŀƛƴŜύ Ŝǘ ŎŜ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘŜ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ 
sélection mettant en valeur cette composante. 

!ƛƴǎƛΣ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ŦƻǊƳŀǘǎ ǇǊƻǇƻǎŞǎ ŘŜ ƭΩ!ŁtΣ ǳƴŜ ζ Fiche de 
RenfCap » devrait permettre de mieux identifier les axes 
ŘΩƛntervention (besoins / attentes) ainsi que la méthodologie 
ǇǊƻǇƻǎŞŜ όǘǊŀŘǳƛǘŜ Ŝƴ tƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴύΦ  

Le lien entre les axes RenfCap et Projet de la proposition doit 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŞǘŀōƭƛΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
analyse des besoins de la société civile dans un contexte 
territorial et social donné. 

[ŀ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊŀ ŜƴǎǳƛǘŜ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
présélectionnées Τ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŦƻŎŀƭƛǎŜǊŀ ŀƭƻǊǎ ǎǳǊ ƭŀ 
proposition de Projet, qui sera évaluée en termes de 
justification, montage / planification, durabilité. 
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11. On constate une évolution entre les processus de 
ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ Řǳ t!{/ L Ŝǘ LLΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩǳƴŜ 
précision accrue des critères de sélection.  

[Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŀǊǊşǘŞǎ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ Řǳ нème AàP (viabilité de 
ƭΩhbD ƳŀǊƻŎŀƛƴŜΣ ǎƻƭƛŘƛǘŞ Řǳ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛat, objet/site 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ƳƻƴǘŀƎŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΣ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭŀ 
procédure) sont plus objectifs et permettent une 
évaluation mieux fondée de la part du CdP. Le rôle du CT 
en sorte ainsi mieux cadré. 

Le CT pourrait représenter un organe permanent du 
PrograƳƳŜΣ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ 
propositions et de suivi technique des Projets 
ǎǳǇǇƻǊǘŞŜǎΦ Lƭ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜǊ Ŝƴ ŎƻƳƛǘŞǎ ƭƻŎŀǳȄΣ Ŝƴ 
ŎƘŀǊƎŜ ŘΩǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ Ŝƴ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
reçues et à travers une connaissance directe du 
contexte. Le CT serait donc responsable du suivi aux 
Projets et doté des ressources nécessaires à la 
réalisation des actions nécessaires. De ce fait, il 
constituerait un vis-à-vis technique du CdP, autonome 
par rapport au Coordinateur du Programme, qui reste 
responsable du bon fonctionnement des mécanismes 
du Programme.  
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12. Sur la base des indications du CdP, le CT ouvre une 
phase préparatoire à la signature des Accords de 
Coopération avec les ONG retenues. La phase 
préparatoire a deux objectifs : 

a. Approfondir les contenus des propositions, et 
demander, le cas échéant, des ajustements 
opérationnels. 

b. CƻǊƳŀƭƛǎŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
retenues selon un format unique, traduisant 
ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ D!wΦ [ŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ tǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ 
alors traduite en Plan de Travail (PdT), 
constituant la référence commune (PNUD ς 
hbDύ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tǊƻƧŜǘΦ   

Les avis des participants sont partagés : si en général les 
hbD ŀǇǇǊŞŎƛŜƴǘ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŦƻǳǊƴƛ ǇŀǊ ƭŜ /¢ - en 
termes de clarification du cadre normatif et en tant 
ǉǳΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ D!w -, parfois on remet en 
ŎŀǳǎŜ ƭŀ ƭŞƎƛǘƛƳƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ .ŀƛƭƭŜǳǊ Řŀƴǎ 
les contenus de la proposition de Projet.   

[ΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ł ƭΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜ ŘŜ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ 
ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭΩhbD ƳŀǊƻŎŀƛƴŜ Ł ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ 
présente des éléments positifs mais aussi des éléments 
problématiques : 

a. [ΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜ ǎŜ ǎŜƴǘƛǊŀƛǘ Ǉƭǳǎ 
profondément impliquées dans le 
déroulement du Programme et apporterait un 
point de vue interne dans le processus de 
réélaboration de la proposition, avec un gain 
ŘΩŀǳǘƻƴƻƳƛŜ Řǳ ōƛƴƾƳŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛŦΦ 

b. Le processus ainsi conçu serait plus lourd à 
ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ : il faudrait former 
préalablement les ONG italiennes à la GAR afin 
ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ǘǊŀƴǎƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ 
méthodologie unique ; des décalages 
temporels poseraient entraineraient aussi une 
contrainte au déroulement efficace de la 
phase préparatoire, et donc du Programme. 

13. Au cours de la phase préparatoire, et notamment 
Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜΣ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŀǳ ǎǳƧŜǘ 

Ces formations appuient effectivement la bonne gestion 
de Projet (suivi technique et gestion financière) de la 

Les formations à la GAR devraient être plus 
approfondies, et présenter non seulement une 
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de la GAR ont été dispensées par le personnel du 
PNUD Maroc. Ceci permet aux ONG partenaires de se 
familiariser avec le cadre de gestion et suivi proposé 
par le Programme. 

part des ONG, et se traduisent en un gain en efficacité 
ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ  

Cependant, les ONG marocaines ont souligné que les 
temps de formation à la GAR relevaient plus de 
ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ 9ƭƭŜǎ Ŧƻƴǘ part de la 
ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ǎƻƭƛŘŜ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ǇǊŞŎƻŎŜ 
ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ tŘ¢ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ D!wΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ 
même si elles en ont utilisé les outils, le concept 
nominatif de « GAR » est resté dépourvu de sens.  

ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ tǊƻƧŜǘǎ 
du PASC, mais se concevoir comme un moment de 
renforcement structurel des capacités. 
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1. Le suivi des Projets se réalise par rapport au PdT, 
qui constitue la base « juridique » du Projet ainsi 
que son cadre de référence, au niveau des actions à 
réaliser, des ressources attribuées et des résultats 
attendus. Parfois, le partenaire responsable de la 
ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘƻƴƴŞ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǉǳŞ όƛƭ 
sera alors le titulaire des fonds alloués). 

Le PdT comprend des indicateurs de produits, 
destinés à mesurŜǊ ƭΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ǾŜǊǎ 
ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǇǊŞŘŞǘŜǊƳƛƴŞǎΦ [Ŝǎ 
indicateurs ont été préalablement définis avec  
ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ Řǳ /¢ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇƘŀǎŜ 
préparatoire. 

[ΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ Ŝǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎ ǊŜǎǘŜ 
cruciale pour mener un Projet conforme à la GAR et à 
ƭΩƛƳǇŞǊŀǘƛŦ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΧΦ 

ΧŘΩƻǴ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩǳƴ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ǎƻƭƛŘŜ ƭƻǊǎ 
de la phase préparatoire (mais par qui Κύ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ 
formation accrue en matière de formulation et de suivi 
par la GAR. 

Par ailleurs, les mécanismes du suivi technique 
pourraient être élargis au volet du renforcement des 
capacités. Un Plan de Renforcement de Capacités 
pourrait indiquer les résultats attendus et développer 
des indicateurs de suivi ; des activités ponctuelles 
seraient alors envisagées et dotées de ressources 
budgétaires. Les outils de suivi (rapport périodique et 
Journaux de suivi) pourraient accompagner la mise en 
ǆǳǾǊŜ Řǳ tƭŀƴ wŜƴŦ/ŀǇΦ  

2. Le suivi technique, sur la base des éléments 
ŀǊǊşǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ tŘ¢Σ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ par le biais des 
instruments proposés par la démarche GAR : 
Rapports techniques trimestriels et Journaux de 
Suivi (des risques, des problèmes, des 
enseignements). 

Ceci demande un travail de collecte de donnés sur le 
terrain. 

Enfin, la compilation des Rapports permet 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ Řǳ tǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŦŀŎƛƭƛǘŜ ƭŀ 
compilation du Rapport Final.  

 

 

[ŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ tǊƻƧŜǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳ 
Ǉƭŀƴ ƛƴƛǘƛŀƭΣ Ŝǘ Řƻƴǘ ƭΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳŜǎǳǊŞ Ł 
ƭΩŀƛŘŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƻǊƳŀƭƛǎŞǎΣ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǊŜnforcer les 
capacités en gestion de Projets des ONG partenaires au 
Programme. 

[ΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǇǊƻǇƻǎŞǎ ǇŀǊ ƭŀ D!w 
ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ǳƴŜ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ tǊƻƧŜǘ 
(notamment pour la mise à jour des Journaux de Suivi) et 
se traduit par un processus continu de mise à niveau 
généralisée des capacités de gestion.  

Ceci étant, on constate une difficulté objective dans la 
collecte systématique des donnés de suivi par les 
ŞǉǳƛǇŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΦ 9ƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 
système de suivi permet ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ŘŜǎ ŦŀƛƭƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ Řǳ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

[Ŝǎ hbD ǎƻƴǘ Ł ƭΩŀƛǎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ tǊƻƧŜǘΦ [Ŝ ǊƾƭŜ 
accru du partenaire italien dans les mécanismes de 
suivi pourrait se traduire en résultats améliorés en 
termes de précision Řǳ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ł ƭΩhbD 
marocaine. Encore une fois, cette implication dépend, 
Ǉƭǳǎ Ŝƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ Řǳ ǊƾƭŜ ŎƻƴŦƛŞ Ł ƭΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜΦ  
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3. [Ŝ ǎǳƛǾƛ Ŏƻƴǘƛƴǳ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǎΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜ Ł ƭŀ 
ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭǎ 
au PdT, daƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩŀŘŀǇǘŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
effective des activités aux exigences de la gestion  
courante et aux éventuels changements contextuels. 

[ΩŀƳŜƴŘŜƳŜƴǘ Řǳ tŘ¢ ǎŜ ōŀǎŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ 
légère, qui requiert un simple échange de 
communications écrites entre ONG et Coordinateur, 
afin de formaliser les éléments du nouveau PdT. 

[Ŝǎ tǊƻƧŜǘǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ŦƭŜȄƛōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ 
ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ /ŜǘǘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŞ 
ne doit pas porter préjudice à la clarté contractuelle, 
notamment à deux égards :  

a. [ΩŀƳŜƴŘŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ 
communication écrite claire et transparente : 
sur cette base, une nouvelle version du PdT 
remplace la précédente. 

b. Les ajustements du PdT ne doivent pas 
impliquer un détournement des objectifs 
initiaux du Projet, mais peuvent proposer des 
activités supplémentaires initialement non 
prévues et qui sont en cohérence avec la 
démarche du Projet.  

DŀǊŘŜǊ Ŝǘ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǊ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ζ flexibilité 
institutionnalisée η Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tŘ¢ Řǳ 
Projet Ŝǘ ƭŀ ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘǎΦ  

/ŜŎƛ ŘƛǘΣ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀƳŜƴŘŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ 
ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ǇǊŞŎƛǎŞŜ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ǇǊƻǇǊŜǎΦ  
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4. Le montage financier du Programme propose un 
ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘΩŀǾŀƴŎŜ ǘǊƛƳŜǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ǎǳǊ ƭa base du 
montage technique arrêté dans le PdT. Ainsi, le 
tb¦5 ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ŦƛƴŀƴŎŜǊ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜƳŀƴŘŞΣ 
pourvu que le Projet soit exécuté en conformité 
avec les prévisions du PdT (en effet, le montant 
constitue le plafond des sommes que le PNUD met à 
disposition du Projet). Si les prévisions de dépenses 
ne sont pas respectées, le financement effectif du 
Projet est automatiquement réduit lors du prochain 
trimestre.  

Face à une telle réduction automatique du 
financement, le Projet peut toutefois accéder au 
montant total initialement alloué : 

a. {ƛ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǎǘ ŜȄŞŎǳǘŞΣ 
Ƴŀƛǎ Ł ƳƻƛƴŘǊŜ ŎƻǶǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜǎΣ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ 
amendement formel du PdT. 

[Ŝǎ hbD ƳŀǊƻŎŀƛƴŜǎ ŜǎǘƛƳŜƴǘ ǉǳΩǳƴ ǘŜƭ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ 
ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ Ǿŀ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘΩǳƴŜ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ 
ƭΩhbD ƳŀǊƻŎŀƛƴŜ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŀŎǘŜǳǊ ŦƛŀōƭŜ ŘŜ 
développement, et atteste du rapport de confiance 
engagé avec le PNUD Maroc. 

[Ŝ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ŀǾŀƴŎŜ ǎǘƛƳǳƭŜ ƭΩhbD Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜ 
ŘŞƭŀƛ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳ Řŀƴǎ ƭŜ tŘ¢ : il devient ainsi un 
instrument qui contribue à une gestion efficace au 
niveau de la réalisation des activités dans les délais 
prévus.  

Les ONG ont également identifié deux contraintes dans 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘΩŀǾŀƴŎŜ :  

a. La prise en compte des obligations : si, en fin de 
trimestre, un montant est engagé mais non 
ŘŞǇŜƴǎŞ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŎƘŝǉǳŜ 
établi mais non encaissé), le Projet expérimente 
une réduction du financement suivant sur la 
ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ƭǳƛ şǘǊŜ 

{ƛ ŘΩǳƴ ŎƻǘŞ ƭŜ ƳƻƴǘŀƎŜ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ Řǳ t!{/ Ŝǎt remis en 
cause en bloc (les ONG italiennes estiment mieux de 
conformer le cadre de financement du PASC à ceux 
communément utilisés au niveau international), de 
ƭΩŀǳǘǊŜΣ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŜƴǘ ǎŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ł 
ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ ǊŜǎponsabilisation de 
ƭΩŀŎǘŜǳǊ ƭƻŎŀƭ Ŝǘ Ł ƭΩŜŦŦŜŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
activités.  

Des ajustements doivent donc être envisagés, au 
niveau par exemple de la prise en compte des 
ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ όǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŎƻƳǇǘŀōƭŜ 
plus clair et moins lourd à gérer que celui envisagé 
dans la première phase du Programme).  

[Ŝ ƳƻƴǘŀƎŜ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ Řƻƛǘ ŀǳǎǎƛ ŀƭƭŜǊ ǾŜǊǎ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜ 
mécanismes garantissant une plus grande visibilité / 
traçabilité des dépenses.   
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b. {Ωƛƭ ȅ ŀ ǳƴ ǊŜǘŀǊŘ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ 
activités, et que celui-ci est rattrapé au 
ŎƻǳǊǎ Řǳ ǘǊƛƳŜǎǘǊŜ ǎǳƛǾŀƴǘΣ ƭΩhbD ǇŜǳǘ 
soumettre un rapport financier (RF) et 
ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩƻŎǘǊƻƛ ŘΩǳƴ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ 
intermédiaire.  

imputé. Ceci crée des appréhensions et des 
restrictions budgétaires qui sont à la charge des 
Projets. 

b. Les ONG Italiennes constatent que le montage 
financier du PASC se distingue de ceux proposés 
ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƎǊŀƴŘǎ ōŀƛƭƭŜǳǊǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ όǇŀǊ 
ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜύΦ  

5. Le suivi financier expérimente une contradiction 
due au décalage entre la formulation du budget du 
tǊƻƧŜǘ όŘŀƴǎ ƭΩ!Łtύ Ŝǘ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ 
ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ tŘ¢Φ !ƛƴǎƛΣ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŘŞǇŜƴǎŜ 
en activités peut difficilement être directement 
reconduite au budget du Projet (les ressources 
allouées à une activité pouvant dériver de plusieurs 
lignes, y compris des  frais de gestion : salaires, 
ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎΣ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΧύ 

[Ŝ ōǳŘƎŜǘ Řǳ tǊƻƧŜǘ όǇǊŞǎŜƴǘŞ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩ!Łtύ ǊŜǎǘŜ ǳƴŜ 
composante fondamentale du montage financier et un 
important instrument de contrôle de la légitimité des 
dépenses Τ ǎƻƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞǇŜƴǎŜǎ Řŀƴǎ 
le PdT doit être garanti.   

 

Le suivi de dépenses des Projets doit être renforcé, et 
ŎŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ 
financier des éléments suivants : 

a. Le Budget du Projet se compose de deux 
typologies de dépenses ς en gestion et en 
activités - : au niveau des frais de gestion, il 
faudra veiller à que soient inclues 
exclusivement les ressources nécessaires au 
roulement continu du Projet (hors mise en 
ǆuvre des activités). 

b. Dans la 2ème typologie de dépenses (en 
activités), chaque activité prend la forme 
ŘΩǳƴŜ ǊǳōǊƛǉǳŜ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ǘƻǳǘŜ 
sorte de dépense nécessaire à la mise en 
ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ 
les salaires des animateurǎΣ ƻǳ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘύΦ 
!ƛƴǎƛΣ Řŀƴǎ ƭŜ tŘ¢Σ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ƻƴ 
attribuera exactement le même montant 
indiqué dans le budget, et on en connaîtra la 
structure. 

c. [ΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞǇŜƴǎŜǎ ς à 
savoir, le Rapprochement bancaire dans le RF 
ς doit être adapté afin de fournir pour chaque 
montant sorti du compte du Projet, une 
double indication Υ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭŀ 
ŘŞǇŜƴǎŜ ǎǳǊ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŀƭƭƻǳŞ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ 
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tŘ¢Σ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ǊǳōǊƛǉǳŜ όŜǘ ƭƛƎƴŜǎύ 
budgétaire en question Τ ǎΩƛƭ ȅ a des 
divergences, elles pourront ainsi être 
répertoriées. 

!Ŧƛƴ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ 
renforcé des dépenses des Projet, il faudra disposer de 
davantage de ressources, humaines et donc financières, 
au niveau de la gestion du Programme. 

6. [Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ƴΩƛƳǇƻǎŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ hbD ƭŀ 
présentation de pièces justificatives. 

[ΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǇƛŝŎŜǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛǾŜǎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǎǳǇǇƻǊǘ 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǳ wC ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ ŘŜ 
la gestion financière des Projets. En fait, le 
rapprochement bancaire (composante du RF) donne des 
indications faibles par rapport à la nature des dépenses 
(il les impute aux activités du PdT et indique le 
bénéficiaire de chaque paiement). 

Les participants recommandent la présentation de 
pièces justificatives de la part des ONG. 

[ΩŜƴǾƻƛ ŘΩǳƴ ŀǳŘƛǘ ǇŀǊ tǊƻƧŜǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴǾƛǎŀƎŜŀōƭŜΣ 
tant par les coûts financiers que cela supposerait que 
de la remise en cause du rapport de confiance établi 
entre le PNUD et les ONG.   

7. Dans la comptabilisation des Projets, les montants 
sont exprimés à la fois en dollars US (en début de 
trimestre, dans la comptabilisation du financement 
octroyé, et à la fin, dans la comptabilisation des 
dépenses réalisées) et en dirhams (les Projets 
reçoivent un financement en monnaie locale, et 
effectuent les dépenses en dirhams).  

La variation du taux de change détermine une 
fluctuation de la valeur du montant effectivement 
reçu par le Projet : cette volatilité peut se traduire 
par un gain ou une perte budgétaire.  

Bien que le budget du Projet puisse à la fois sortir 
gagnant ou perdant des fluctuations du taux de change, 
il semble évident que le risque en soi est un élément 
contraignant qui pèse sur la gestion financière des ONG.  

Pour faire face aux éventuelles pertes budgétaires dues 
à la volatilité du taux de change, le budget devrait 
systématiquement insérer une ligne gains et pertes de 
change (dans les frais de gestion). 

 !ƛƴǎƛΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǎǳǊ ƭŜ tǊƻƧŜǘΣ ŎŜƭǳƛ-ci 
ƴΩŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŜǊŀ ŀǳŎǳƴŜ ŎƻƴǘǊŀŎǘƛƻƴ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜ ƻǳ Řǳ 
moins la limitera. Dans le cas où la volatilité du taux de 
change serait positive, les gains seront affectés au 
Projet en tant que ressources supplémentaires. 

8. La réglementation financière du PNUD limite la 
ƭƛōŜǊǘŞ ŘŜ ƭΩhbD ŘŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊ ǳƴŜ ŎŀƛǎǎŜ ƛƴǘŜǊƴŜ ŘŜ 
roulement (dans la limite de 3.500 dhs). 

tƻǳǊǘŀƴǘΣ ƭŜǎ hbD ŜǎǘƛƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ 
petite caisse de trésorerie leur permettant de prendre en 
charge les menues dépenses courantes, sans lourdeurs 
procédurales inutiles.  

Mettre en place un mécanisme garantissant à la fois la 
ƭƛōŜǊǘŞ Řŀƴǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŜǘƛǘŜǎ ǎƻƳƳŜǎ ǇƻǳǊ 
prendre en charge des frais de gestion et la visibilité de 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ όŜƴ ŀǎǎƻŎƛŀƴǘ ǳƴ ƻǳǘƛƭ ŘŜ 
suivi spécifique à la caisse). 
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9. Le mandat formel du Coordinateur vis-à-vis des 
Projets relève du suivi technique et financier pour la 
ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘǎ ƻŎǘǊƻȅŞǎΦ  

Ceci étant, le Coordinateur a travaillé sur trois axes 
différents, concernant les Projets : 

a. ƭΩŀǇǇǳƛ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛǉǳŜ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Ře la 
GAR dans la gestion de Projet ; 

b. ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛǉǳŜ ŀǳ 
renforcement des capacités des ONG 
partenaires ; 

c. le suivi technique des Projets, pratiqué 
notamment à travers des visites de terrain, 
ƭǳƛ Řƻƴƴŀƴǘ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ ŘŜǎ 
indications pŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
des activités. 

 

 

Le rôle proactif du Coordinateur a été un vecteur pour le 
renforcement de capacités des ONG.  

Les liens étroits qui se sont formés entre le Coordinateur 
et les ONG (notamment avec leurs équipes de terrain) 
ont contribué à établir une relation de confiance et 
ǇŜǊƳƛǎ Ł ƭΩhbD ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ Řŀƴǎ ǳƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŦŀǾƻǊŀōƭŜΦ 
Par ailleurs, les visites de terrain se sont révélées être 
des outils valables de suivi et coordination. 

Il faut noter que ce rôle proactif constitue une anomalie 
Ł ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ ǎǘŀǘǳǘ ŘŜ /ƻƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Řŀƴǎ 
un contexte international : généralement, le 
/ƻƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ ǎŜ ƭƛƳƛǘŜ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ŘŜ 
suivi technique et financier des activités.  

 

Le rôle du Coordinateur devrait être précisément établi 
dans la documentation de base du Programme. Il 
semble opportun de lui conférer des tâches de contenu 
vis-à-vis des Projets, tout en les formalisant dans les 
Termes de Référence du poste.    

Pour ce faire, plus de ressources doivent être mises à 
disposition du Programme. Elles se traduiraient 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇŀǊ  ƭŀ Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 
ǇƻǳǊǾǳŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ǘǊƻƛǎ ǇƻǎǘŜǎ : 

a. le Coordinateur, en charge de la conduite et du 
développement du Programme et des 
questions stratégiques et institutionnelles ; 

b. le responsable du suivi, chargé du suivi 
technique et financier des Projets ; 

c. ƭΩŀƎŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭŀ ǾƛǎƛǘŜ ŀǳ tǊƻƧŜǘ 
et de leur appui ponctuel, ainsi que des 
vérifications. 

 

10. Compte tenu des indications succinctes données 
par les documents de base du Programme, en 
ǘŜǊƳŜǎ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜΣ ƭŜ 
/ƻƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ ŀ ōŞƴŞŦƛŎƛŞ ŘΩǳƴŜ ƳŀǊƎŜ ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ 
remarquable pour mettre à point des processus et 
des initiatives ponctuelles au niveau du Programme 
(en renforcement des capacités, suivi des Projets, 
etc.). Ces éléments, formellement non prévus, ont 
finalement attribué au Programme PASC  la forme 
ǉǳΩƻƴ ƭǳƛ ŎƻƴƴŀƞǘΦ 

Les initiatives du Coordinateur dans des domaines non 
prévus par les documents de base du Programme 
(renforcement des capacités, intégration de la GAR, 
ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ tǊƻƧŜǘǎΣ ƳƛǎŜ Ŝƴ 
réseau) ont enrichis les contenus du Programme. 
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3ème SESSION ς RENFORCEMENT DES CAPACITES (dimanche 24 mai 2009, 9h30 ς 13h 00) 
 
 
 

 Constats Enseignements Recommandations 
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1. La première étape du processus « renforcement 
des capacités » consiste en un diagnostic des 
ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩhbD ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜΦ Lƭ ǎŜ ōŀǎŜ ǎǳǊ 
deux étapes : 

a. le remplissage ς Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩ!Łt ς 
ŘΩǳƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǇƻǊtant sur les capacités 
de base (PASC I & II, affiné) ; 

b. une discussion tripartite (Coordination, ONG 
ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎύ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǊ ƭŜǎ 
ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩhbD ƳŀǊƻŎŀƛƴŜΦ  

La phase du Diagnostic est structurellement faible dans 
la démarche du PASC, plutôt axée sur les Projets que 
ǎǳǊ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΦ  

!ƛƴǎƛΣ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Ł ƭΩ!ŁtΣ ƭΩhbD ǾƛǎŜ 
ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ Ł ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ōǳŘƎŜǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 
ǆǳǾǊŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳΩŁ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴ 
processus de renforcement des ses capacités. La 
ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ōŀǎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ǎŜ 
heurte ainsi à deux faiblesses structurelles : 

a. la compilation du Diagnostic est faite dans un 
ǎƻǳŎƛ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ κ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘŜǳǊ 
associatif postulant, et donne un aperçu 
ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ōƛŀƛǎŞ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜǎ 
ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩhbD ; 

b. par la suite, la réflexion participative tripartite 
visant à approfondir les informations du 
Diagnostic (et formaliser une situation de base 
ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎύ Ŝǎǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ 
discontinue Υ ŘΩǳƴ ŎƻǘŞΣ ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ Ł ŞǘŞ 
ǇǊƻǇƻǎŞ Ł ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘ ŘΩhbD 
partenaires du PASC II (choisi sur la base de 
critères de taille associative et en considération 
ŘŜ ƭŀ ŦŀŎƛƭƛǘŞ ƳŀǘŞǊƛŜƭƭŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ǳƴŜ 
ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜύ Τ ŘŜ ƭΩŀǳǘre, une faible 
implication des vis-à-vis (probablement due à 
ƭΩƻōƧŜǘ Ƴŀƭ ŘŞŦƛƴƛ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŀǳ 
Programme), a posé des contraintes à la 

¢ƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƳƛŜǳȄ ǎƻǳƭƛƎƴŜǊ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ 
participation au PASC, à savoir le renforcement des 
capacités des ONG. La structure du Programme (et 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎύ 
Řƻƛǘ ǎΩȅ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ŎƻƘŞǊŜƴǘŜΦ 

Le processus de diagnostic doit être davantage affiné 
et supporté par une méthodologie permettant une 
analyse pertinente des capacités de base.  

Un diagnostic plus efficace pourrait se décomposer 
ainsi :  

a. 5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩ!ŁtΣ ǳƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƛǘ 
établir un premier aperçu des capacités des 
hbD ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŀǳ tb¦5 ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ 
la viabilité de la relation partenariale et 
financière. 

b. Au moment de la sélection, une « Fiche de 
RenfCap », élaborée conjointement par les 
ONG partenaires doit permettre de préciser 
ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŀǳ t!{/ Ŝǘ ŘƻƴƴŜǊ 
des indications quant aux modalités 
ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŜƴǾƛǎŀƎŞ ŘŜ 
renforcement des capacités.   

c. !ǇǊŝǎ ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜΣ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴŜ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ 
participative approfondie à mener auprès du 
ǎƛŝƎŜ ŘŜ ƭΩhbDΣ ǇƻǳǊ ŎǊŜǳǎŜǊ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜǎ 
ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ƛƴƛǘƛŀǳȄΣ Ŝǘ ōŃǘƛǊ ǳƴŜ 
sƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩhbD ǉǳƛ 
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réalisation de ce processus. soit plus fiable.  

De plus, la réflexion tripartite donnant lieu à 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ 
doit être institutionnalisée et basée sur des modalités 
ǇŜǊŦƻǊƳŀƴǘŜǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾe.   

!Ŧƛƴ ŘΩŀǘǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜ ǳƴ ǊƾƭŜ ŎŜƴǘǊŀƭ Řŀƴǎ 
la conduite du diagnostic des capacités (sur la base de 
critères formels établis par le PNUD), des ressources 
en termes de temps et de moyens financier doivent 
être mises à disposition.  

2. [ΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ǇŜǊƳŜǘ 
ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ŘŜǎ ŀȄŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ 
de capacités, à prendre en charge par le Projet, le 
ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜ ƛǘŀƭƛŜƴ ƻǳ ƭΩhbD ƳŀǊƻŎŀƛƴŜ ŜƭƭŜ-même. 

Dans le PASC II, la Convention de Partenariat 
reprend les indications du Diagnostic et les 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŀƭƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ 
tǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘΦ 

!ǇǊŝǎ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎŜ όƛǎǎǳŜ Řǳ 
Diagnostic et de la réflexion participative), aucune 
ƧƻƛƴǘǳǊŜ ƴΩŜǎǘ ǾŞǊƛǘŀōƭŜƳŜƴt prévue pour une 
traduction opérationnelle du renforcement des 
capacités. En conséquence, les partenaires et le 
Programme échouent à concrétiser les 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ Řǳ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ Ŝǘ Ł ǆǳǾǊŜǊ 
ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ όƭΩŀŎŎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝǎǘ 
Ƴƛǎ ǎǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tǊƻƧŜǘύΦ  9ƴ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴΣ le 
5ƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŦŀǾƻǊƛǎŜ ƭŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ Ŝǘ ŘŜ 
clarification mais sert difficilement en tant que 
véritable outil du quotidien pour un renforcement des 
capacités. 

9ƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ƭΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ 
Ŝǘ ŘŜ ƳƻȅŜƴǎ ǇƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ Řǳ 
Diagnostic. Les processus proposés par le PASC sont 
donc insuffisants pour initier une dynamique 
associative solide visant un renforcement des 
capacités. 

Le transfert de compétences entre ONG du nord et du 
ǎǳŘ ǇŜǳǘ ǎŜ ŦƻƴŘŜǊ ǎǳǊ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ 
ŘǳǊŀōƭŜ Ŝǘ ǎǳǊ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŀǇǘŜǎ Ł ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ 

Le renforcement de la composante RenfCap du 
partenariat passe forcement par la mise à disposition 
ŘΩǳƴ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ǉƭǳǎ ŜȄǇƭƛŎƛǘŜ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł 
disposition de ressources conséquentes (notamment 
ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ Ł ƭΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜ ŘŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǊ ǎƻƴ 
intervention en matière de renforcement des 
capacités du partenaire). 
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les capacités des partenaires (ou des bénéficiaires) sur 
des axes de travail consolidés. 

3. Bien que le PASC porte sur le renforcement des 
ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΣ ŎŜƭŀ ƴŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ŜȄǇƭƛŎƛǘŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭΩhbD 
marocaine. Tout en restant attentif aux éventuelles 
externalités positives touchant le partenaire italien, 
le Programme ne met à pas à disposition des outils 
concrets et de processus permettant de renforcer 
ƭŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜΦ 

[Ŝ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜ ǇƻǊǘŜ 
notamment sur une meilleure connaissance du 
ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǾŜǊǎ ƭŜǎ 
problématiques et les acteurs locaux.  

Lƭ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜ ŘŜ ƳƛŜǳȄ 
expliciter ses attentes en termes de renforcement des 
capacités, par exemple dans le cadre de la Convention 
de Partenariat.  
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4. A ƭΩ ƻŎŎŀǎƛƻƴ du PASC II, des éléments nouveaux 
enrichissent la formalisation du partenariat entre 
ONG. Si au cours de la 1ère phase, le partenariat est 
conçu selon des termes très généraux - avec pour 
seule indication les intentions des Partenaires pour 
le renforcement des capacités - le PASC II demande 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ tŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ 
entre les ONG, spécifiquement portant sur la 
participation au PASC.  

Celle-ci fixe les modalités de coopération dans 
ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƧŜǘΣ ƛƴŘƛǉǳŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŀ 
question du renforcement des capacités en tant 
ǉǳΩƻōƧŜǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴΣ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜ ƭŜǎ 
volets du travail partenarial et notamment les 
ŀŎǘƛƻƴǎ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ŀŎƘŜǾŜǊ ƭŜ 
renforcement souhaité et enfin met à disposition 
des moyens pour ce faire (15% du budget du Projet 
Ŝǎǘ ŀƛƴǎƛ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜ ǇƻǳǊ 
travailler sur ce volet).  

[ΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ t!{/ L Ŝǘ LL ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ 
ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ Řǳ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ǎΩƛƳǇƻǎŀƛǘ ǎǳƛǘŜ aux 
demandes des ONG italiennes. Cependant, malgré un 
ƴƻǳǾŜŀǳ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΣ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ Ŝǘ ŘΩǳƴ ōǳŘƎŜǘ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ 
ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜΣ 
cette dernière a parfois négligé les accords pris, et a 
ƳŀƴǉǳŞ ŘŜ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŎƻƴŎǊŜǘ Ŝƴ 
renforcement des capacités. Les ressources octroyées 
ont alors servi de contribution aux frais 
ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ tǊƻƧŜǘ ǎƻǳǘŜƴǳǎ ǇŀǊ ƭŜǎ hbD 
italienne (en faisant face aux coûts de permanence sur 
le territoire). 

Des améliorations relatives au cadre de coopération 
et à sa prise en charge doivent être envisagées, dans 
une optique de structuration et de mise en valeur de 
la composante du renforcement des capacités au sein 
ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜΦ  

5. LΩŀǇǇǳƛ ŘŜ ƭΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜ ŀ ǇǊƛǎ ŘŜǳȄ ŦƻǊƳŜǎ : 

- ponctuelle Υ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ 
formation et de supports bien déterminés et 
budgétisée sur le Projet ; 

/ƘŀŎǳƴŜ ŘŜ ŎŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘΩŀǇǇǳƛ ŜƴǘǊŀƛƴŜƴǘ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ 
efficaces tout en supposant des contraintes.  

De leur côté, les ONG italiennes se sont demandées si 
toutes les ONG marocaines avaient véritablement 
ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴ ŀǇǇǳƛ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ de leurs 

[Ŝǎ ŘŜǳȄ ŦƻǊƳŜǎ ŘΩŀǇǇǳƛ όǇƻƴŎǘǳŜƭ Ŝǘ Ŏƻƴǘƛƴǳύ ǎƻƴǘ 
tout à fait envisageables. La profondeur et les 
ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ǉŀrtenarial sont librement 
ŞǘŀōƭƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ hbDΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŀƭƻǊǎ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ 
ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ǎΩȅ ǊŞŦŞǊŀƴǘΣ ŀǳ 
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- continue : accompagnement au quotidien 
Řŀƴǎ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƧŜǘ όŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘ ŘŜǎ 
externalités en capacités). 

ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ Ŝǘ ǎƛ ƭŜ t!{/ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƧǳǎǘŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ǇƻǳǊ ŜƭƭŜǎ 
une simple opportunité pour le financement de leur 
Projet.  

niveau du Programme.  
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6. Un réseau formel des ONG travaillant au sein du  
t!{/ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŦƻǊƳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŞǘŀōƭƛΣ ƴƛ ŘΩailleurs 
ŘƻǘŞ ŘŜ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ Ŝǘ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǎŀŎƘŀƴǘ ǉǳŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ƴŜ Ŧŀƛǎŀƛǘ Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ 
attendus du Programme.  

Ceci dit, les occasions de rencontre et de partage, 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ cadre normatif commun 
(gestion par la GAR), ont de facto contribué à la 
naissance de liaisons entre les ONG participantes. 

[Ŝǎ hbD ƛƳǇƭƛǉǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ t!{/ ƴΩŀŦŦƛŎƘŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜǎ 
objectifs généraux et partagés.  

 

 

[ŀ Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜƳŀƴŘŜ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀble 
ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ όƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎύ ƻōƧŜŎǘƛŦόǎύ 
commun(s) ; ensuite, il sera activé à la demande des 
membres intéressés. 

tŀǊ ƭŀ ǎǳƛǘŜΣ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ Řƻƛǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ tƻƛƴǘ ŦƻŎŀƭ Ŝǘ 
se doter de mécanismes et canaux de communication 
internes.  

Le réseau sΩŀŎǘƛǾŜ Ŝǘ ǎŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł 
ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ƳƻƳŜƴǘǎ ŘŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ Ŝǘ ǇŀǊǘŀƎŜ ŜƴǘǊŜ 
les ONG. 

7. [Ŝ ǊŞǎŜŀǳ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎŜ ŎƻƴŦƛƎǳǊŜǊ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƻǳǘƛƭ 
de renforcement des capacités des ONG partenaires. 

.ƛŜƴ ǉǳŜ ǎƻǳǾŜƴǘ ǘǊƻǇ ŘΩŀǘǘŜƴǘŜǎ ǎŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŜƴǘ Ǿƛǎ-à-
vis du réseau, son apport en termes de renforcement 
des capacités (tout au moins relationnelles) des ONG 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞƎƭƛƎŜŀōƭŜΦ 

¦ƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ 
appropriés, devraient accompagner la démarche de 
réseautage des ONG au sein du PASC, sans toutefois 
ǎΩȅ ǎǳōǎǘƛǘǳŜǊ :  

a. ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƻƳŜƴǘǎ ŘŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ Ŝǘ 
ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘΩǳƴ ǎǳƧŜǘ ǉǳƛ ǘƻǳŎƘŜ 
directement les objectifs affichés du réseau ; 

b. la prédisposition de mécanismes de partage 
de bonnes pratiques et de rencontres 
thématiques restreints, par le biais des 
ressources spécifiquement allouées.  

{ƛ ƭŀ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ƛƴƛǘƛŞŜ ŎƻƴŘǳƛǘ Ł ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ 
ǊŞǎŜŀǳ ŘΩhbD Řǳ t!{/Σ ƭΩŞǾŜƴǘǳŜƭ ǊŜƭƛǉǳŀǘ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜ 
du Programme pourrait être employé pour 
ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳΣ Řŀƴǎ ǳƴ ŜǎǇǊƛǘ pilote et de 
soutien à une initiative potentiellement durable. 
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8. Les documents de base du Programme 
ƴΩŜƴǾƛǎŀƎŜƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜ ŘŜ 
ƭΩŀƎŜƴŎŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
capacités des ONG partenaires ; ainsi, des modalités 
et des ressources ayant trait au renforcement des 
ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǇƻǳǊǾǳŜǎΦ  

 

 

[ΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ t!{/ Ŝǎǘ ƻǊƛƎƛƴŀƭ ǇǳƛǎǉǳΩŜƭƭŜ Ŏƻƴœƻƛǘ ƭŀ 
question du renforcement des capacités non pas à 
ǘǊŀǾŜǊǎ ƭΩƻǳǘƛƭ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀtions, mais plutôt 
en supportant une dynamique partenariale 
ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ǇŀǊ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ /ŜǘǘŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ 
la valeur ajoutée du Programme et une innovation 
majeure introduite par le PASC en termes de 
renforcement des capacités des ONG.  

Ceci étanǘΣ ƭŜǎ hbD ƳŀǊƻŎŀƛƴŜǎ ǎΩŀǘǘŜƴŘŀƛŜƴǘ Ł ǊŜŎŜǾƻƛǊ 
un support plus régulier et structuré au niveau des 
formations proposées par le Programme. Bien que des 
initiatives ponctuelles ς liées à un objectif de synergies 
ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Řǳ tb¦5 aŀǊƻŎ ς aient été 
proposées, on constate leur faible structuration et une 
certaine discontinuité. 

 

Bien que la composante partenariale doive être 
ŎƻƴǎŜǊǾŞŜ όŎΩŜǎǘ ƭΩƻǊƛƎƛƴŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŘŞƳŀǊŎƘŜ Řǳ t!{/ύΣ 
un volet spécifique et complémentaire de support au 
renforcement des capacités pourrait être développé. 

Pour ce faire, la disponibilité de ressources pourrait 
être obtenue grâce à une faible réduction du nombre 
de Projets / Partenariats supportés. 

A un niveau thématique, le volet programmatique de 
renforcement des capacités pourrait cibler la 
ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ƛƴǘŜǊƴŜΣ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ǇŀǊ 
le travail porte plus fréquemment sur les capacités de 
ƎŜǎǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŀǳ t!{/ ǎŜ 
réfère rarement à un renforcement des capacités dans 
ce domaine.  

Si le PNUD accentue le volet formations, il est 
important de veiller à ce que celles-ci ne soient pas 
identiques à celles organisées par les ONG italiennes 
elles-mêmes, et de communiquer sur les temps de 
formation όǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘŜ ōǳƭƭŜǘƛƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 
envoyées régulièrement aux ONG par exemple).  

9. Des ressources du Programme supportant 
directement un renforcement des capacités des 
ONG ont été destinées ς dans le budget des Projet ς 
Ł ŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΦ  

Compte tenu de la taille limitée ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ 
ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ ŘΩhbD ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ŀǳ t!{/Σ ƭŜ ǾƻƭŜǘ 
équipement reste une occasion importante de 
ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩhbDΦ 

Il convient de ne pas négliger ς dans la structure 
budgétaire des Projets ς ƭŜ ǾƻƭŜǘ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ. 
/ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ 
ŀǇǘŜǎ Ł ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜ Ŝǘ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ ŘŜǎ 
investissements matériels pour une amélioration de la 
gestion.  
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10. [ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ 
de la GAR a efficacement contribué à la mise à 
niveau des capacités en gestion des ONG 
participantes au PASC. 

La méthodologie de gestion / suivi de Projet 
accompagne pertinemment une démarche 
ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ǇŀǊ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ 

Les ONG souhaiteraient bénéficier de davantage de 
formations approfondies sur la GAR. 

Par ailleurs, le mécanisme de gestion / suivi propre au 
t!{/ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǎŞ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƻǳǘƛƭ 
ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŀǳ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΦ 
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11. [ΩŀǇǇƻǊǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜ ƭŀ ŘŞƳŀǊŎƘŜ Řǳ t!{/ 
(Partenariat ς réseau ς GAR ς appui du Programme) 
en termes de capacités renforcées concerne les 
typologies suivantes : 

a. montage et planification du Projet ; 
b. gestion et suivi des activités ; 
c. identification plus précise de la vision / 
Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ; 

d. professionnalisation des ressources 
humaines ; 

e. conduite des relations externes. 

Un pourcentage majoritaire des ONG participantes au 
PASC ont connu une mise à niveau de leurs capacités, 
notamment en termes de gestion et communication. 

aŀƛǎ ƭΩŀǇǇǳƛ Řǳ t!{/ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ǊŀǊŜƳŜƴǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ 
et la structuration de la gouvernance interne de 
ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΦ  

Au niveau du Programme, des objectifs consolidés en 
ǘŜǊƳŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜǎ hbD ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ 
devraient être formulés, et constituer un repère pour 
ƭΩŀction du Programme dans le volet des capacités. 

La gouvernance interne démocratique devrait aussi 
ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŜŦŦƻǊǘǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ 
du volet RenfCap du Programme. 
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GROUPE DE TRAVAIL N° 2 : « PARTENARIATS» 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Participants (6 ONG dont 3 marocaines et 3 italiennes) 
 
ü M. Raymond Loussert (ALCESDAM) 
ü Mme Khaddouj Gharbi (AMSSF/MC) 
ü M. Massimiliano Di Tota (CISS) 
ü M. Alberto Caldarini (COSPE) 
ü M. Mourad Lakhouadra (CRM) 
ü aŜƭƭŜ CŜŘŜǊƛŎŀ 5Ω!ƳƛŎƻ όah±Lahb5hύ 

  
Modérateur : M. Maurizio Verrina 
 
Rapporteurs : M. Fabio Minniti et Melle Federica Napolitano 
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PREMIERE SESSION : LE CONCEPT DE PARTENARIAT ENTRE ONG : MOTS CLEFS, 
ATOUTS ET CONTRAINTES  
 
La réunion a démarré à 9h 30 avec une présentation du Modérateur des objectifs du GT et de la session matinale. La 
session matinale a été divisée en deux moments distincts :  

- Le but de la première partie de la session a été de mettre en commun les aperçus personnels sur le concept de 
"partenariat Ϧ ŀŦƛƴ ŘΩŀŎǉǳŞrir une terminologie partagée.  

- La deuxième partie de la session a eu pour objectif de développer une réflexion plus générale sur le PASC, mais 
également de partager le vécu des ONG Marocaines et des ONG Italiennes dans le cadre des Projets PASC. 

 
Dans la première partie de la session, le Modérateur a demŀƴŘŞ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ŘΩŞŎǊƛǊŜ ƭes mots clés, les atouts et 
les contraintes relatifs au concept de partenariat entre ONG tout Ŝƴ ǎΩŀōǎǘǊŀȅŀƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ t!{/Φ  
 
En conclusion de ce processus, certains thèmes ont ressorti :  
 

MOTS CLES ATOUTS CONTRAINTES 

- Confiance réciproque 
- Vision commune 
- Echange 
- SƻǳǘƛŜƴ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ 
- Egalité 
- Equité entre les partenaires 
- Accord  
- Partage 
- Responsabilité commune 

- Soutien 
- 9ŎƘŀƴƎŜ όŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

compétences) 
- Amélioration des procédures 
- Contamination όǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜύ 
- Renforcement  
- Ouverture (cercles vertueux) 
- Volonté 
- Meilleure identification du groupe 

cible 

- Relations ONG - société (cultures 
différentes) 

- Différences interculturelles 
- Différents rythmes 
- Divergence de vision  
- Asymétrie de la relation 
- Rigidité des bailleurs 
- Inadéquation du partenariat au 

niveau opérationnel 

 
 
Pour ce qui concerne les mots clés, les participants ont convenu de retenir les termes de VISION COMMUNE et de 
CONFIANCE RECIPROQUE en tant que concepts fondamentaux qui rendent compte des autres mots clés évoqués. Le 
débat autour des contraintes a permis de faire ressoǊǘƛǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƘŀƴŘƛŎŀǇǎ ŞƴƻƴŎŞǎ ǊŞǎǳƭǘŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ǾŞŎǳŜ ŘŜǎ 
ONG, parfois même à travers leurs Projets PASC. Au final, cette première partie a permis aux participants du GT de 
convenir ŘΩǳƴŜ ǘŜǊƳƛƴƻƭƻƎƛŜ ŎƻƳƳǳƴŜ ǊŜƭŀǘive au concept de « Partenariat ». Cela a servi de base partagée à la 
discussion. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



REVUE PARTICIPATIVE DU PASC-INDH - Complexe Moulay Rachid à Bouzinka ï Du 22 au 24 mai 2009 

Rapport des Groupes de Travail  

 
Dans la deuxième partie de la session les participants au GT, chacun à son tour, ont été invités à présenter oralement 
leurs expériences de partenariat dans le PASC et  à formuler des mots clés relatifs à cette expérience. Voici le tableau 
complété par les participants au sujet de leur expérience du partenariat dans le cadre PASC: 
 

MOTS CLES ATOUTS CONTRAINTES 

- Chances 
- Opportunité 
- Opportunité 
- Consolidation de notre 

stratégie 
- Confiance 
- Essai/test 

- Volonté 
- Ouverture 
- GAR 
- Ouverture 
- Modèle GAR 
- Ouverture 
- Gérer et surmonter les 

difficultés 
- Connaissance du contexte 
- Ouverture 
- Collaboration (de la 

connaissance à la 
collaboration) 

- Communication (entre les partenaires) ς 
absence sur le terrain du partenaire italien 

- Rythmes différents 
- Communication (entre les partenaires) ς 

présence du partenaire italien sur le terrain 
- Des limites dans la conception de la première 

phase du PASC 
- aŀƴǉǳŜ ŘΩinterlocuteur 
- Non formalisation du rôle de ƭΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜ 

dans le PASC I 
- Sous-estimation  
- Absence sur le terrain du partenaire italien 

 
[ŀ ǎŜǎǎƛƻƴ ǎΩŜǎǘ ǘŜǊƳƛƴŞŜ Ł моƘΦ 
 
Ʒ Constat et Leçons Tirées  par rapport au cadre partenarial établi par les ONG dans le PASC  
 

¶ Un élément commun de caractère positif a été relevé : malgré les contraintes et les difficultés rencontrées, les 

hbD ƻƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀƭŜ Ǌenforçait ƭΩŜǎǇǊƛǘ ŘΩouverture ainsi que les possibilités de 

ǎΩƻǳǾǊƛǊ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǘŀƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƭƻŎŀƭ ǉǳΩŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭΦ 

¶ Par ailleurs, les participants ont souligné que le manque de communication entre les partenaires a été vécu 

ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ƭƛƳƛǘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜΦ /Ŝǘ ŀǎǇŜŎǘ ŘŜǾƛŜƴǘ encore plus 

problématique lors des situations de crise du Projet (ex : départ du coordinateur du Projet).  

¶ Dans ce sens, ƭΩabsence sur le terrain ŘŜ ƭΩhNG italienne peut élargir le problème susmentionné.  

¶ Le cadre institutionnel du PASC a connu une amélioration au cours des deux annualités. 

Ʒ Recommandations  
 

¶ La présence des partenaires sur le territoire ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ  activités conditionne un partenariat plus efficace. 

Les participants ont souligné que la ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜ ŀǳ aŀǊƻŎ est considérée comme un élément 

positif car cela favorise son implication dans le partenariat. 

¶ Lƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘŜǊ ǳƴŜ ŘΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ plus soutenue à la communication interne du partenariat, soit 

dans les situations normales, soit dans les moments de crises. 

¶ Le cadre institutionnel Řǳ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ŘŜǾǊŀƛǘ ǇǊŞǾƻƛǊ ǳƴŜ ŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŞŜ Ł ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ 

de chacun. 
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DEUXIEME SESSION : LE ROLE DU PARTENAIRE  
 
La deuxième session a démarré à 15h le samedi après-midi. Etait absent M. Loussert. 
 
[ŀ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ǎΩŜǎǘ ŎƻƴŎŜƴǘǊŞŜ sur la coordination ƛƴǘŜǊƴŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎΦ Lƭ ǎΩagissait ŘΩǳƴŜ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜ Řǳ ǘƘŝƳŜ 
de réflexion abordé lors de la deuxième partie de la première session, mais cette fois en accordant une attention 
supplémentaire aux dynamiques internes de gestion du partenariat engendrées dans le cadre des Projets PASC.   
 
Le but était de provoquer des réactions vis-à-vis du concept de « chef de file » dans le Partenariat et de vérifier la 
nécessité de prévoir un tel rôle, au-delà des problèmes administratifs.  
 
Le travail de cette session a permis de mieux comprendre comment le rôle du partenaire italien a été perçu par les 
deux acteurs. 
 
En rapport avec les thèmes proposés, le Modérateur a donc invité les participants à faire part de leurs mots clés, en se 
concentrant notamment sur les rôles et les tâches des partenaires.  
 
Les concepts suivants ont alors été abordés par les participants :  
 

 
 Des éléments sensibles ont émergé à certains moments de la discussion et ont mis en évidence des points de vue 
divergents entre les participantsΣ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ōƭƻǉǳŞ ǳƴ ǘŜƳǇǎ ƭΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴΦ  
 
Les thèmes abordés lors de cette partie de la session ainsi que les leçons à tirer identifiées par les participants sont 
énoncés dans la liste suivante :  
 

¶ [Ωǳn des éléments essentiels pour une relation partenariale efficace est la franchise entre les partenaires, 

surtout au ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ; cela permet aussi aux partenaires de détecter leurs 

compétences respectives. Il est donc nécessaire de bien réfléchir aux éléments de cadrage et de structuration 

qui  favoriseraient cet aspect ; 

¶ Lƭ Ŧŀǳǘ ŘŞŘƛŜǊ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŀǳȄ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛcation entre les partenaires, tant en période de 

conditions normales que lors des moments de crises ; 

¶ Il est nécessaire de définir clairement ƭŜ ŘŜƎǊŞ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ tŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ, et ce dès le début au 

ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴΦ /ΩŜǎǘ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ ōŀǎŜ ǉǳŜ la répartition des rôles, des taches et des 

allocations budgétaires  (ressources humaines et économiques) seront précisément établis.  

MOTS CLES ROLES TACHES 

- Bonne communication 
- Mauvaise communication 
- Faire émerger les problèmes 
- Suivi 
- Leçons tirées 
- Transparence 
- Engagement 
- Complémentarité dans la 

gestion et la conduite des 
tâches 

- Difficultés PASC I  
- Amélioration PASC II 
- Valoriser les compétences de 

chacun 
- Organigramme 
- Clarté +- 
- Soutien dans les rôles 

respectifs 
- Renforcement des capacités 

PASC I +/ PASC II - 
- Coordination (bien définie au 

début) à stimuler 
- Durabilité - 

- Pas de tâches dans le PASC I  
- Respect des consignes dans 

le PASC II 
- Respect du temps 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

- Coordination des tâches 
(compte rendu visite) 

- Travail en équipe 
- Engagement reconnu 
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¶ Par rapport à la définition des rôles et des taches, les participants ont remarqué plus de clarté lors du passage 

du PASC I au PASC II. En effet, dans la première phase du PASC, le partenariaǘ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ǊŞƎƭŞ ƴƛ ŎŀŘǊŞ Şǘŀƴǘ 

donné que ƭΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜ ƴΩŀǾŀƛǘ ŀǳŎǳƴŜ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŦƻǊƳŜƭƭŜ ; 

¶ La question de la gestion du budget a été posée de façons différentes par les ONG marocaines et les ONG 

italiennes. En effet, ces dernières ont évoqué des difficultés dues à un budget assigné trop limité par rapport à 

ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǊŜǉǳƛǎ ǇŀǊ ƭes dynamiques du partenariat ;  

[Ŝǎ ǘƘŝƳŜǎ ǘǊŀƛǘŞǎ όƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƾƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŀŎƘŜǎΣ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜύ ŞǾƻǉǳŜnt plus 
en général la question de la gouvernance  (instance et coordination) du Partenariat Τ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ 
ultérieurement approfondie. 
 
Après cette discussion, les participants ont été divisés en 2 groupes, constitués respectivement par des ONG 
marocaines et des ONG italiennes. Les groupes ont alors exprimé leurs idées sur le rôle du partenariat à partir de 
ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ǾŞŎǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ du PASC.  
Les  tableaux ci-dessous en rendent compte :  
 

GROUPE DES ONG 
ITALIENNES 

ONG italienne ONG marocaine 

Constats 
 

PASC I 
Faible définition du rôle formel : 

- Implication dans le projet ;  
- Implication dans le RC ; 
- Allocation budgétaire.  

Malgré ces aspects il y a eu une forte 
implication des ONG italiennes notamment 
Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻƴǘŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ. 
 
PASC II 

- Amélioration formelle de la 
définition du rôle au niveau  des RC 
sans avoir une allocation budgétaire 
adéquate. 

- [ΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜ 
à être faible. 

PASC I 
- Difficultés dans la gestion du cycle du 

projet. 
- Difficultés comblées par le PNUD 

(formellement) à travers la formation 
et les séminaires et par les ONG 
italiennes à travers des processus 
informels.  

 
PASC II  

- Amélioration des capacités de gestion 
du projet. 

- Meilleure connaissance réciproque qui 
ŀ ŀǳƎƳŜƴǘŞ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řǳ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ. 

Propositions 
/ƻƴǎƻƭƛŘŜǊ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ōŜsoins des partenaires du PASC II avec une répartition 
budgétaire ŞǉǳƛǘŀōƭŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ rôles requis dans le partenariat.  
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!ǇǊŝǎ ƭŜ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜǎ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴǎ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎΣ ƭŀ ǎŜǎǎƛƻƴ ǎΩŜǎǘ ǘŜǊƳƛƴŞŜ Ł мфƘллΦ  
 
Ʒ Constat et leçons tirées par rapport au rôle du Partenaire dans le PASC  
 

¶ 5Ωǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ méthodologique, le sous-groupe des ONG italiennes a voulu effectuer une distinction nette 

entre la première et la deuxième phase du PASC. Elles ont souligné une amélioration significative en ce qui 

concerne la définition du rôle et des tâches des deux Partenaires lors du  passage du PASC I au PASC II.  

¶ Les ONG reconnaissent que le Partenaire local a un rôle foƴŘŀƳŜƴǘŀƭ  Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : la 

définition et ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŎƛōƭŜs, ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩhbD ŞǘǊŀƴƎŝǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ 

local et enfin pour favoriser la meilleure connaissance du terrain par cette dernière.  

¶ Le Partenaire italien a pleinement joué son rôle Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŀǇǇǳƛ au montage du projet όƭΩǳƴ des aspects du 

RC) et pour favoriser ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘǎΦ 

Ʒ Recommandations  
 

¶ Les éléments  du Partenariat (rôles et tâches) doivent être éclaircis dès le début, de sorte que les partenaires 

soient bien conscientǎ Řǳ ŘŜƎǊŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŜƭŀǘƛƻƴΦ /Ŝƭŀ ǇƻǳǊǊŀ ŀǳǎǎƛ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŀ 

ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ ŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ partenaire. 

 
TROISIEME SESSION : LE ROLE DU PARTENARIAT DANS LE RENFORCEMENT DES 
/!t!/L¢9{ 9¢ 5!b{ [! w9![L{!¢Lhb 59 [ΩLb5I 
 
La troisième session a démarré à 9h30 du dimanche matin. Etait absent M. Caldarini. 
 
Cette session visait Ł ǾŞǊƛŦƛŜǊ Řŀƴǎ ǉǳŜƭ ƳŜǎǳǊŜ ƭŜ t!{/ ŀǾŀƛǘ ŀǘǘŜƛƴǘ ǎƻƴ ōǳǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΣ ŎΩŜǎǘ Ł ŘƛǊŜ le renforcement des 
capacités des ONG marocaines. Cela pour convenir si le partenariat avait ŀƳŞƭƛƻǊŞ ƭΩŀŎǘƛƻƴ des ONG auprès des 
bénéficiaires des projets et des autorités locales et aussi ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǎƛ ƭŜ ǊƾƭŜ ŘŜǎ hbD ŀǳ ǎŜƛƴ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ ǎΩŞǘŀƛǘ 
accru par ce biais.   
 

GROUPE DES ONG 
MAROCAINES 

ONG italienne ONG marocaine 

Constats 
 

- Soutien pour le montage du projet. 
- Facilitation du partenariat avec une autre 

association marocaine pour un projet 
commun. 

- Exécution des procédures. 
- /ƻƴŦǳǎƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜ Ŝǘ ƭŀ 

personne missionnée. 
- Inégalité dans le partage des expertises. 

- Partenariat opérationnalisé. 
- Intégration de ƭΩONG italienne dans 
le contexte local. 
- aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ. 
- Respect du chronogramme. 
- Gestion financière. 
- Réalisation des objectifs fixés. 
- Visibilité du partenariat, du projet et 
du PASC. 
- /ƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǊŞǳǎǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩLb5I.   

Propositions 

- Assurer la présence des partenaires pendant 
toute la durée du partenariat (sinon préavis  
ŘΩǳƴ Ƴƻƛǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǎƛǎǘŜƳŜƴǘύ. 

- Adéquation du profil du partenaire avec la 
mission convenue. 

- Partenariat entre ONG et non pas 
exclusivement entre personnes particulières.  

- Attirer le financement de 
ƭΩLb5I ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜ 
partenariat. 

- Partager les risques des 
changes. 

- Visibilité du partenaire envers 
toutes les ONG italiennes. 
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Le Modérateur a utilisé la même méthodologie que lors des autres sessions. Il a divisé le groupe des participants en 
deux : celui des ONG marocaines et celui des ONG italiennes. Le Modérateur leur a ensuite proposé deux pistes de 
réflexion dont les réponses sont compilées dans les deux tableaux ci-dessous :  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GROUPE DES 
ONG 

ITALIENNES 

Dans votre partenariat, quelles capacités ont été 
renforcées ? 

A travers quels moyens et outils le RC a-t-il été 
fait ? 

Constats 
 

ONG marocaines, renforcées dans le GAR : 
- Amélioration de la performance dans la 

gestion et dans le suivi (administratif et 
financier) des projets. 

- CŀŎƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ 
du tissu associatif marocain.  

 
ONG italiennes : 

- Meilleure connaissance des secteurs, des 
zones géographiques, du milieu associatif. 

- Bonne visibilité vis-à-vis de la coopération 
multilatérale. 

- Réseautage ONG italiennes et marocaines. 
- Mise en réseau des ONG italiennes avec la 

Coordination Nationale INDH. 

ONG marocaines : 
- A travers la formation dispensée par le 

PN¦5 όŦƻǊƳŜƭύ Ŝǘ ǇŀǊ ƭΩŀǇǇǳƛ ǇƻƴŎǘǳŜƭ 
/appui quotidien des ONG italiennes 
(informel). 

- A travers la réalisation même de certains 
projets. 

 
ONG italiennes : 

- A travers la réalisation des projets. 
- Plateforme TANMIA.  
- Rencontre Tanger-Florence. 

 
 

Propositions 

- Renforcement plus axé sur le rôle et 
ƭΩexpertise (mise en synergie)  des ONG 
italiennes 

- Mise en réseau des ONG italiennes. 

- Allocation budgétaire. 

GROUPE DES ONG 
MAROCAINES 

Dans votre partenariat, quelles 
capacités ont été renforcées ? 

A travers quels moyens et outils le RC a été fait ? 

Constats 
 

- GAR. 
- Montage de projets. 
- Suivi. 
- Evaluation à partir 
ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ. 

- Rigueur. 
- Lƴƛǘƛŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ƎŜƴǊŜ. 
- Médiatisation du 

programme. 

- Séminaires PASC ς PNUD. 
- Pratique avec les ONG italiennes. 
- Rapports trimestriels, narratifs et financiers. 

 
 

Propositions 

- Approfondissement de 
certaines formations (GAR et 
genre).  

- Valorisation des diverses 
expertises/ expériences.  

 

- Réseautage. 
- Plateforme électronique PASC (expertise ς mise 

en synergie). 
- Séminaires, forum, rencontres. 
- Media.  
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Dans la deuxième partie de cette dernière session, le Modérateur a demandé aux participants de mettre en évidence 
quels étaient les avantages retirés par leurs ONG suite à leur participation au PASC.  
 

ONG 
Quels sont les avantages pour votre ONG 

tirés de la participation au PASC ? 
A travers quels indicateurs ? 

MOVIMONDO 

 

 

 

 

 

 

 

AMSS/MC 

 

 

 

 

ALCESDAM 

 

 

 

 

 

CRM 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Plus forte présence dans le territoire.  
 
Meilleure connaissance des institutions 
locales.  
 
RéseautagŜ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ hbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜǎΦ  
 
Introduction du produit non financier 
(formation) au profit de notre population 
cible (tourisme rural). 

 

Formation au montage, au suivi et à la 
gestion du PASC. 

Prise en compte dans le projet PASC de 
ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ƎŜƴǊŜ. 

 

DivŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 
et des offres de produits. 

 
Amélioration de la gestion des ressources 
humaines.  
 
Accès à des nouveaux financements. 
 

Plus de visibilité (au niveau médiatique 
pendant et après le programme). 

LƴǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƳŞǘƘƻdologie de gestion 
basée sur les résultats. 

 

Forte demande de nos prestations de 
formation.  

 

 

 

Consolidation de la stratégie CISS (mise en 
réseau des partenariats sud-sud). 

Amélioration de certaines thématiques et 
de la connaissance des zones 
géographiques.  

 
Lien entre migration et éducation à la 
citoyenneté. 

Ҧ5ΩŀǳǘǊŜǎ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘǎ ǊŜœǳǎ όŁ ǘǊŀǾŜǊǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ōŀƛƭƭŜǳǊǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻƴŘǎύ. 

Ҧ/ƻƴǾŜƴǘƛƻƴǎ ǎƛƎƴŞŜǎ ŀǾec ORMVAT, des 
ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎΣ ŜǘŎΧ 

Ҧ/ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎŀŘǊŜ ǎƛƎƴŞŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ hbD 
italiennes. 

ҦbƻǘŜ ŀƳŞƭƛƻǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ǎƻŎƛŀƭŜ ό҈ 
accompagnement). 

 
Ҧ/ŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƳƻƴǘŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŀǾŜŎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ōŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘŜ ŦƻƴŘǎ. 

ҦLƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ƎŜƴǊŜ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ. 
 
 
Ҧ5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 
Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŀȄŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ 
la population.  

Ҧ aƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ǇƭŀǘŜ-forme de gestion 
ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ. 

Ҧ!ŎŎŝǎ Ł ǳƴ ŘŜuxième financement INDH. 

Ҧ¢ŀǳȄ ǘǊŝǎ ǇǊƻƳŜǘǘŜǳǊ ŘΩŀǇǇŀǊƛǘƛƻƴ όŀǊǘƛŎƭŜǎΣ 
etcΧ). 
 
Ҧ±ŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŦƛƴŀǳȄ Ŝǘ ōƻƴƴŜ 
diffusion des résultats de façon plus 
scientifique.  
 
Ҧ!ǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ nombre des agents de plus 
de 35%. 
 
 
 
 
 
ҦwŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ р ǾƻȅŀƎŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ 
international.  
 
ҦwŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ т ŀutres projets (dont 4 en 
cours de réalisation et 3 en cours de 
financement).  
 
ҦwŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ н ŞǘǳŘŜǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎ. 
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CISS 
 

 

 
 
Connaissance des réseaux ONG 
marocaines/italiennes.  
 

Continuité et cohérence avec la stratégie 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŀǳ aŀǊƻŎ 

Ҧ[Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ produit est utilisé dans les écoles 
italiennes.  

Ҧ/ƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ.  

ҦtǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ CƭƻǊŜƴŎŜ όŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ 
ŘΩhbD italiennes).  

 
Lors de cette session, le Modérateur a également proposé un autre parcours de réflexion concernant le rôle joué par 
ƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘǎ Řǳ t!{/ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ de ƭΩLb5IΦ [Ŝǎ hbD ƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ŘŜǎ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴtes mais 
ŜƭƭŜǎ ƻƴǘ ŎƻƴǾŜǊƎŞ ǾŜǊǎ ƭΩƛŘŞŜ ǉǳŜ ƭŜ t!{/ ǎŜ ǇƭŀŎŜ Ŝƴ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ Ŝǘ Ŝƴ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀǊƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭΩLb5IΣ ǇǳƛǎǉǳΩƛƭ 
contribue à la réalisation du même objectif de lutte contre la pauvreté.  
 
Des différences ont toutefois été soulevées entre les ONG marocaines qui avaient déjà travaillé dans le cadre de 
ƭΩLb5I ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ les ONG italiennes ƴŜ ƭΩŀǾŀƛent parfois jamais fait.  Pour le premier cas, les ONG ont souligné des 
difficultés dues à une allocation budgétaire inadéquate  qui les a empêchées ŘΩşǘǊŜ ǾǊŀƛƳŜƴǘ ƛƴŎƛǎƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǘƛǎǎǳ 
social. Les ONG italiennes ont mis en évidence les opportunités offertes par le partenariat pour entrer dans le cadre de 
ƭΩLb5I Ŝǘ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ Ǉrocessus de Florence (réseau ONG italiennes).  
 
[ŀ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ǎŜǎǎƛƻƴ ǎΩŜǎǘ ǘŜǊƳƛƴŞŜ Ł моIлл ŀǇǊŝǎ ǉǳŜ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘŜǳǊ ŀit partagé et résumé avec tous les participants 
les points de réflexion abordés durant ces deux jours de travail, les constats qui ont émergés du groupe ainsi que les 
quelques recommandations pour améliorer une éventuelle expérience dans le futur.  
 
 
Ʒ Constat et leçons à tirer  par rapport au Renforcement des Capacités  
 

¶ Selon le point de vue des ONG maǊƻŎŀƛƴŜǎΣ ƭŜ w/ ǎΩŜǎǘ ŀȄŞ Ŝǘ ŀ porté à une meilleure appropriation des 

différentes phases du cycle du projet (notamment en matière de gestion) ainsi que des approches GAR et 

Genre. Cette typologie de renforcement des capacités a été assurée par la formation fournie par le PNUD ; 

¶ [ΩŀǇǇƻǊǘ ŘŜǎ hbG italiennes pour le renforcement des capacités des ONG marocaines a été de caractère 

informel (non structuré) et a surtout porté sur la gestion du Projet au quotidien. Les ONG italiennes ont vécu 

un RC notamment dans le domaine de la connaissance du contexte local et dans la possibilité de mise en 

réseau (ex. processus de Florence et projet de plateforme Tanmia);  

 
ƷRecommandations 
 

¶ Les ONG ont signalé le besoin ŘΩŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǊ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŞƧŁ ŘƛǎǇŜƴǎŞǎ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 

des diverses expŜǊǘƛǎŜǎκŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ŘŞƧŁ ŀŎǉǳƛǎŜǎΦ 5ΩŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ŎŜ ǇǊƻŎŜssus des ONG 

ƛǘŀƭƛŜƴƴŜǎ Ŝǎǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜ ǇǳƛǎǉǳΩŜƭƭŜǎ représentent des acteurs capables de ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ le 

renforcement des capacités de leur partenaire.  

¶ Il faudrait considérer la possibilité de créer une dynamique de réseautage entre les acteurs qui ont participé 

au PASC ς plateforme électronique ς ainsi que la mise à disposition Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜs et de contacts des 

ONG italiennes au profit des ONG marocaines.  
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CONCLUSIONS 
 
Au cours des deux jours de travail du GT,  des pistes de réflexion ont été abordées et approfondies. Les différentes 
interventions au sujet du PARTENARIAT peuvent être classifiées en fonction des lignes de réflexion qui en sont 
ressorties et qui ont été évoquées pendant la séance plénière du vendredi après-midi :  
 

¶ Le système de valeurs sous-entendues par le Partenariat ;  

¶ [Ŝ tŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩinstrument pour la réalisation du projet  et la définition du rôle des Partenaires; 

¶ Le Partenariat  pour et ǇŀǊ ƭŜ wŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ /ŀǇŀŎƛǘŞǎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩobjectif du PASC.  

 
Ʒ Constats ς Leçons tirées  
 

¶ Consensus sur la connotation positive du concept de Partenariat et, en général, sur les résultats positifs 

ressortis du vécu dans le PASC; 

¶ Reconnaissance du fait que le Partenaire local Ŝǎǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ 

populations cibles et dans la connaissance du contexte local;  

¶ [Ŝ tŀǊǘŜƴŀƛǊŜ ƛǘŀƭƛŜƴ ŀ ƧƻǳŞ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ǎƻƴ ǊƾƭŜ ǇƻǳǊ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩŀǇǇǳƛ Řŀƴǎ ƭŜ montage du projet (un 

des aspects Řǳ w/ύ Ŝǘ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ǘŀƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƭƻŎŀƭ ǉǳŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ 

international ;  

¶ [ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ communication en situation normale, au quotidien, et surtout  lors des moments de crises. 

Les participants ont ainsi souligné que le manque de communication entre les partenaires avait été vécu 

ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ƭƛƳƛǘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜΦ  /Ŝǘ ŀǎǇŜŎǘ ŘŜǾƛŜƴǘ encore plus 

problématique lors des situations de crise du projet (ex départ coordinateur du projet).  

¶ La question de la présence sur le terrain du Partenaire italien ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŀ 

émergée. [Ŝǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ƻƴǘ ŎƻƴǾŜƴǳ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜ ƭΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜ ŀǳ aŀǊƻŎ est un 

élément fondamental  pour la bonne réussite du partenariat.  

¶ Le cadre institutionnel du PASC a connu une amélioration au cours des deux annualités et cela a favorisé la 

qualité du Partenariat.  Cet aspect a surtout été remarqué par les ONG italiennes qui ont souligné que cette 

transformation PASC I - PASC II a contribué à une meilleure définition du rôle et des taches des deux 

Partenaires ;  

¶ Pour les ONG marocaines, le RC a été axé et a porté vers une meilleure appropriation des différentes phases 

du cycle du projet, notamment en matière de gestion, ainsi que des approches  GAR et GENRE. Cette typologie 

de RC a été assurée par le PNUD ; 

¶ Le Renforcement des Capacités a été mutuelΦ [ΩŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩhbD ƛǘŀƭƛŜƴƴŜ Ł ƭΩhbD ƳŀǊƻŎŀƛƴŜ Ŝƴ ǘŜǊƳŜs de 

renforcement des capacités a été de caractèǊŜ ƛƴŦƻǊƳŜƭ όt!{/ Lύ ōƛŜƴ ǉǳΩŀȄŞ ǎǳǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ tǊƻƧŜǘ ŀǳ 

quotidien. [Ŝǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘ ŀǎǇŜŎǘΦ De leur côté, 

les ONG italiennes ont notamment reçu un RC dans le domaine de la connaissance du contexte local et plus en 

général ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ŘΩune dynamique de mise en réseau des ONG italiennes (processus de 

Florence); 

¶ Un élément positif relevé communément et ayant trait aux résultats du partenariat se rapporte à la 

dynamique ŘΩouverture et à lŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ Ł Řŀƴǎ ŘΩautres situations de coopération tant au niveau 
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ƭƻŎŀƭ ǉǳΩŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭΣ et ce malgré les contraintes et les difficultés rencontréeǎ Řŀƴǎ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ 

des projets ; 

¶ La logique se ǇƭŀŎŜ Ŝƴ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ Ŝǘ Ŝƴ ŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘƛŜ ŘŜ ƭΩLb5IΦ tŀǊ ŎƻƴǘǊŜΣ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ ŀ ƻōǎŜǊǾŞ ǳƴ 

retard de collaboration réelle entre les acteurs du PASC et ŘŜ ƭΩINDH.  

 
Ʒ Recommandations  
 

¶ Eclaircir davantage le rôle de deux partenaires. Il est nécessaire de définir dès le début le degré et 

ƭΩapprofondissement du Partenariat, les rôles et les taches respectifs des Partenaires et, par conséquent, les 

allocations budgétaires (ressources humaines et économiques) ; 

¶ Il Ŝǎǘ ŎǊǳŎƛŀƭ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ Ǉƭǳǎ ŘΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ Ł la communication interne au partenariat tant dans les situations 

normales que lors des moments de crises ; 

¶ Il est essentiel ŘΩŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǊ ƭŜǎ formations déjà dispensées, de valoriser les diverses expertises et 

expérienceǎ Ŝǘ ŜƴŦƛƴ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ les ONG italiennes dans ces processus en tant ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎ acteurs aptes à 

promouvoir le RC de leurs partenaires locaux.  

¶ Il est proposé de créer un réseau rassemblant les participants du PASC (plateforme électronique)Φ Lƭ ƴŜ ǎΩŀƎƛǘ 

pas de proposer un projet parmi dΩŀǳǘǊŜǎΣ Ƴŀƛǎ ŘŜ ŎƻƴŎŜǾƻƛǊ cette mise en réseau comme un outil du 

Programme (ex : avec la GAR) contribuant à mettre le ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜǎ Ŝǘ ŎƻƴǘŀŎǘǎ ŘŜs ONG italiennes à 

disposition des ONG marocaines.  

 



REVUE PARTICIPATIVE DU PASC-INDH - Complexe Moulay Rachid à Bouzinka ï Du 22 au 24 mai 2009 

Rapport des Groupes de Travail  

 
 
 

 

GROUPE DE TRAVAIL 3 ς «PROJETS & ACTEURS» 
 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Participants (7 ONG marocaines) 

 

ü M. Hrou Bouchrif (ADRAR) 

ü M. Hassan Mokrim (ASE) 

ü Melle Zakia Kassete (CASA LAHNINA) 

ü M. Mohamed Sadik (ABM-DH) 

ü Mohammed Fahmi (CICSN) 

ü M.Hassan Zaim (BAYTI) 

ü M. Hassan Bouchroun (AHL) 

 

Animateurs : M. Mourad Gourouhi (Directeur exécutif, Tanmia.ma) et 

Melle Wissam Khouya (Chargée de Projets, Tanmia.ma). 
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Tanmia.ma a contribué à ƭΩanimation du troisième atelier « Projet / Acteurs», via des travaux de groupe et la 
conduite de débats et de discussions autour de ƭΩŀǇǇƻǊǘ Řǳ t!{/ ǇƻǳǊ ƭŜ renforcement des capacités et la 
réalisation des dynamiques associatives locales. 
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V Apporter une analyse concertée autour des interventions des associations partenaires du PASC dans le cadre 

de leurs projets respectifs ; 

V Ressortir et capitaliser les enseignements à tirer et les bonnes pratiques à recueillir, à travers les 

ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ όǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΣ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞΧύ ; 

V LŘŜƴǘƛŦƛŜǊ Ŝǘ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ Řes acquis du PASCϢ en 

termes de projets de renforcement de capacités et de lutte contre la pauvreté.   
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V Expériences acquises dans le cadre des projets menés par les associations partenaires ; 

V aƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜǎ ŀǎǎƻŎƛations ; 

V aŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ; 

V wŞǎǳƭǘŀǘǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ Ł ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŜǊΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ; 

V Limites et handicaps remarqués par les associations ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ leurs projets ; 

V Perspectives et propositions ǇƻǳǊ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛon associative dans le cadre de programmes 

similaires au PASC ; 

V Dynamiqueǎ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ Υ ƭΩƛƳǇŀŎǘ des projets sur les relations inter acteur à  un niveau local. 

V Communication ; 

V Durabilité. 

[ΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎe autour des projets du PASC, de leur impact sur la réduction de la pauvreté et 
ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ ainsi que sur ƭΩŀǇǇƻǊǘ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ renforcement des associations ƴŜ ǎΩŜǎǘ 
réduit pas à un traitement des projets cas par cas. Et ce, pour permettre aux participants de mener un effort 
intellectuel qui dépasse leurs propres projets et se penche ǎǳǊ ƭŜ ŘŜƎǊŞ ŎƻƴŎŜǇǘǳŜƭ Ŝǘ Ǝƭƻōŀƭ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 
du PASC, à travers les projets de développement menés par les associations. 

Trois axes majeurs ont été sélectionnés, en rapport avec lŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Řǳ 
PASC I-LLΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ : 

Axe 1 Υ [ΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝƴ ǊŀǇǇƻǊǘΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ 
ƭΩéducation. A ce niveau, il faut préciser : 

V [ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊmation comme outil facilitant le travail (conception, planification, gestion, exercice, 

ǎǳƛǾƛΣ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΧύ.  

V [Ŝ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ Ŝǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ acteurs selon 

leurs propres spécificités ŀǳ ŎǆǳǊ ŘŜ la philosophie des projets.  

V Le degré de prise en compte de la dimension genre dans les projets des associations appuyées par le PASC. 
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Axe 2 Υ [ΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǾƛŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ κ ƭŀ ǊŞǎƻǊǇǘƛon de la pauvreté économique 
(AGR). 

Cet axe a touché toutes les dimensions traitées par les associations dans leurs projets en lien avec : 

V [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ !Dwκ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ.  

V Lŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ économique solidaire. 

V [ΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ. 

V La formation professionnelle. 

V Le genre et le développement économique.  

Axe 3 : Renforcement de la participation civile et citoyenne, en termes de : 

V Compréhension des enjeux du développement humain et positionnement de la société civile par rapport à 

ces enjeux.  

V Stratégie de renforcement des capacités pour une meilleure intervention future  et mise en réseau. 

V La communication associative comme supǇƻǊǘ Ŝǘ ƳƻȅŜƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ƭŜ rôle des associations ainsi que 

ǇƻǊǘŜǳǎŜ ŘΩŜƴƧŜǳȄ ƳŀƧŜǳǊǎ Ł ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ Ŝǘ Ł ƳŀƴƛŜǊ ŘŜ Ŧŀœƻƴ pertinente.  

V Genre et développement institutionnel (respect du genre dans tous les aspects internes et organisationnels 

des associations).  
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Reposant toujours sur ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ Řǳ ǇŀǊǘŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎΣ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘΩǳƴŜ 
concertation commune avec les associations partenaires pour une analyse et une identification des éléments de 
base, Tanmia.ma a opté pour une démarche de participation collective afin de conduire un débat et une réflexion 
approfondie faisant ressortir des réponses et des éclaircissements sur : 

V [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎ ŘŜǎ hbD ; 

V [ΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ŎŜǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛssage et de renforcement de capacités ; 

V [ΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎΣ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƘǳƳŀƛƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞΦ 

Afin de créer cette dynŀƳƛǉǳŜ ŘŜ ǇŀǊǘŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ et de mobiliser les associations partenaires à exprimer leurs 
avis et enrichir le débat, Tanmia.ma a adopté un eƴǎŜƳōƭŜ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜ de travail, à savoir : 

V Technique de metaplan ; 

V ¢ǊŀǾŀǳȄ Ŝƴ ƎǊƻǳǇŜǎ όǊŞŦƭŜȄƛƻƴΣ ŀƴŀƭȅǎŜΧύ ; 

V Débat de restitution en séance pour présenter et valider les éléments ressortis ; 

V Visualisation permŀƴŜƴǘŜ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ; 

V Revue des exemples et ŘΩétudes de cas pour illustrer certaines analyses et points de vue. 
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7 éléments ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞǎ ŀŦƛƴ ŘΩşǘǊŜ ǘǊŀƛǘŞǎ ŀǳ cas par cas, à travers une 
méthodologie qui consistait à tirer des constats, des enseignements et à proposer des perspectives en vue 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŦǳǘǳǊŜǎΦ  

Renforcement de capacités Lutte contre la pauvreté 

V Communication  

V Mise en réseau  

V Genre 

V Renforcement de capacité 

V Développement de la société 

civile 

V Inclusion économique 

V Accès aux services 

sociaux 

 
 

Constats 
Enseignements tirés 

Suggestions et recommandations 
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[ΩŀǘŜƭƛŜǊ ŀ ŞǘŞ ŘŞōǳǘŞ ŀǾŜŎ une présentation générale de la revue, des objectifs dŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ méthodologie de 
travail qui sera adoptée. 

[ΩƛŘŞŜ ŘŜ ŎŜǘ ŀǘŜƭƛŜǊ Şǘŀƛǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ, à travers les différents projets réalisés par les associations, ƭΩimpact du 
programme PASC ς INDH pour le renforcement de capacités des associations partenaires et en matière de lutte 
contre la pauvreté.  

Dans ce sens, 7 éléments de discussion sont ressortis afin de bien cerner les dimensions du programme PASC et 
ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ǎŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ł ǎŀǾƻƛǊ : 

Á La Communication ; 

Á La Mise en réseau ; 

Á [ΩInclusion économique ; 

Á [ΩAccès aux services sociaux ; 

Á Le Genre ; 

Á Le Renforcement des capacités ; 

Á Le Développement de la société civile. 

 

1 - COMMUNICATION 

Á Constats : 

Á Les projŜǘǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ont été mal visualisés : par rapport à ce point, 

les participants ont jugé que la production de supports de communication a donné plus de valeur aux projets 

en termes de visibilité et de valorisation de leurs initiatives. 

Á [ŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ƭŀ ǎƻƳƳŜ ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎΣ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳΩǳƴŜ ŜȄƛƎŜnce programmatique : à ce 

niveau, les actions de communication ƴΩŞmanait pas du programme mais étaient des innovations personnelles 
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ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǇǇǳȅŜǊ ƭŜǳǊǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ en les rendant plus visibles et 

donc plus performantes.  

Á [ΩƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴŎŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜ ǾƻƭŜǘ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŀȄŜ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ 

capacités : ƭŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ƴΩont pas constaté que la communication était un axe élémentaire de leur travail 

de développement. Ainsi, les projeǘǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ considéré ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜ un ƻǳǘƛƭ ŘΩŀǇpui 

et de renforcement des initiatives des associations.  

Á La communication avec les partenaires institutionnels a constitué un grand apport à la réussite des projets : 

les ONG ont souligné ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ de la communication pour informer sur leurs projets et les valoriser ainsi 

ǉǳŜ ǇƻǳǊ ŞǘŀōƭƛǊ ŘŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ƭƻŎŀƭŜ Ŝǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ 

institutionnels. 

Á Enseignements tirés : 

Á La communication doit être une stratégie dans tout projet : par rapport à ce point, les participants ont 

constaté que la production des supports de communication a donné plus de valeur aux projets en termes de 

visibilité et de valorisation des initiatives ; 

Á La communication doit être une stratégie dans tout projet : elle doit être adoptée dans la réflexion des 

associations lors du montage de leurs projets en tant stratégie de travail, visant la valorisation et le 

renforcement de leurs interventions ; 

Á La communication doit sΩŀŘŀǇǘŜǊ ŀǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ : la communication 

ne nécessite pas forcement de produire des supports ou des outils concrets, elle peut être conçue sous la 

forme ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾŜ ŘŜ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭŀ ǇƻǇǳƭation cible. Cependant, pour ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ 

efficace, ƛƭ Ŧŀǳǘ ƭΩŀŘŀǇǘŜǊ au contexte des projets et aux ǎǇŞŎƛŦƛŎƛǘŞǎ όŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜǎΣ ǎƻŎƛŀƭŜǎΧύ ŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ŎƛōƭŜǎΦ 

Á [ŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŦŀŎƛƭƛǘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŎƛōƭŜ : elle permet de communiquer et de 

ŎƭŀǊƛŦƛŜǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŎƛōƭŜ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŎƻƴŎŜǊǘŞŜ Ŝǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾŜΦ 

Á [ŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴ ŦŀŎǘŜǳǊ ŘΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ : ŎΩŜǎǘ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜ Ŝǘ ŦƛŀōƭŜΣ 

permettant la divulgation du projet auprèǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǾŀƭƻǊƛǎŀƴǘ ǎƻƴ ŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ ǊŜƴŦƻǊœŀƴǘ ǎƻƴ 

intervention sur le territoire, à travers de nouveaux partenariats. 

Á ! ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎΣ ƛƭ ȅΩŀ ǳƴ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ όōŜǎƻƛƴύ : les projets ont soulevé 

un besoin dŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎΣ ǉǳƛ ƛƎƴƻǊŀƛŜƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎŜǘ ŀȄŜ Ŝƴ 

ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŜǳǊǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ŘŜ développement. De plus, ces projets ont permis aux 

ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴŘǊŜ Ł travailler avec la communication en tant que volet primordial dans la vie de leurs 

projets pour atteindre des résultats satisfaisants. 

Á [ŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭΩŜǎǇǊƛǘ ŘŜ ǇŀǊǘŀƎŜ : à travers la communication, on partage nos expériences et 

on échange nos informations, la communication facilite cet apprentissage réciproque entre les intervenants. 

Á Suggestions et recommandations : 

Á tǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛǾŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ : à travers des formations, les 

ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŀŎǉǳŞǊƛǊ ŘŜ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Ŝƴ matière de communicationΣ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴ ŦŀƛǊŜ ǳƴ ǾǊŀƛ outil de 

travail quotidien.  

Á 9ȄƛƎŜƴŎŜ ƛƴǘŜǊƴŜ Ŝǘ ŜȄǘŜǊƴŜ ŘΩǳƴ ŀȄŜ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŦǳǘǳǊǎ : la 

communication doit être intégrée dès lΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎΦ 

Á Mise à dispositƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ : pour assurer la 

pertinence des interventions des associations, ces dernières doivent bénéficier de formations et ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ 
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ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜΣ ƴƻǘŀƳment avec les partenaires, afin de maitriser la communication comme outil concret de 

ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŜǳǊǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎΦ 

Á Prise en compte de 2 niveaux de renforcement des capacités en communication : transversal (PASC) et 

spécifique (partenaires) : le programme lui-même doit prendre en consƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ƭΩŀǇǇǳƛ ŀǳȄ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ 

locales en matière de communication tandis que le partenariat investira son expertise dans le développement 

ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜ communication Ŝǘ Ǿƛŀ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ projets. 

 

2 - MISE EN RESEAU 

Á Constats : 

Á Les projets PASC ont favorisé la possibilité de travailler en commun : ƭΩƛŘŞŜ ŘŜ partage et de mise en relation 

ŀ ŞǘŞ ŎƻƴŎǊŞǘƛǎŞ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ concevable durant le programme PASC, que se soit à travers les organisations des 

associations partenaires, ou bien encore ǇŀǊ ƭΩŞŎƘŀƴge et ƭŜ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ au niveau du partenariat, 

du programme et  par le bais des différentes formations réalisées ; 

Á La richesse ς diversité ς disparité des ONG PASC : les projets ont été caractérisés par une diversité au niveau 

des thématiques et des chŀƳǇǎ ŘΩƛƴǘervention. Cela a contribué à une certaine richesse, reste à savoir gérer 

ces différences qui risquent ŘΩşǘǊŜ ǳƴŜ ƳŜƴŀŎŜ ōŜŀǳŎƻǳǇ Ǉƭǳǎ ǉǳΩǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŀƧƻǳǘŞŜ Řǳ réseau lui même ; 

Á [ΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ  volonté de la ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ partenaires du PASC - INDH : les 

ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ƻǇǘŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŀŦƛƴ ŘŜ bénéficier de cette diversité qui émane du PASC. 

Á Enseignements tirés : 

Á Mise en garde contre la perte des identités respectives en profit ŘŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ : il faut prendre en 

considération la vocation et le pourquoi du réseau ainsi que son apport sur les associations partenaires, tout 

en préservant ƭΩƛŘŜƴǘƛté de chaque association et leur expertise relative à leur ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ 

Á Avantages de la mise en réseau (partage ς entraide ς mutualisation ς formations) : la mise en réseau 

permetǘǊŀ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ ƭŜǎ ǊƛŎƘŜǎǎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ expertises identifiées ou développées dans le cadre du PASC. 

[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜs potentiels ǊŜƴŦƻǊŎŜǊŀ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳent des associations membres ainsi 

que leurs initiatives futures. 

 

Á Suggestions et recommandations : 

Á /ƻƴŎǊŞǘƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛŘŞŜ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ ǊŞǎŜŀǳ : il faut créer un réseau des associations marocaines partenaires 

du PASC, en déterminant son positionnement et sa contribution pour le développement local. 

Á Exploiter la richesse, la diversité et la disparité des ONG PASC afin de créer une nouvelle dynamique : tirer 

des profits et des enseignements est nécessaire pour exploiter les acquis du PASC et les mettre en valeur à 

travers la création du réseau qui devra avoir une mission très claire autour de son existence et sa vocation. 

Á CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƛŘŜ Ŝǘ ŘŜ Ƴǳǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ hbDΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ : le 

réseau repose sur un esprƛǘ ŘŜ ǇŀǊǘŀƎŜΣ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŀƛŘŜ Ŝƴǘre les associations partenaires, chacun 

ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ όƳƛƎǊŀǘƛƻƴΣ ǎŀƴǘŞΣ ŜƴŦŀƴŎŜΣ ŞŘǳcation, patrimoine 

ŎǳƭǘǳǊŜƭΧύΦ 5ΩƻǴ ƭΩƻōƭƛƎation de respecter et de préserver ƭΩƛŘŜƴǘité de chaque association pour obtenir un 

réseau bien consolidé. 
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Á 5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ Řǳ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ : toute une démarche de réflexion et de polémique 

doit être achevée afin de justifƛŜǊ ƭŜ ǇƻǳǊǉǳƻƛ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ Ŝǘ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ŀǇǇƻǊǘŜǊŀ Ł ƭŀ fois aux associations 

partenaires et au niveau de développement de la société civile. Cependant, le réseau doit avoir un 

positionnement bien clair pour déterminer sa mission et ses objectifs. 

 

3 - INCLUSION ECONOMIQUE 

Á Constats : 

Á Un an ne permet pas de quaƴǘƛŦƛŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ projet AGR : pour évaluer la pertinence et la dynamique 

sociale crŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ǝƭƻōŀƭ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ !DwΣ il lui faut un temps social de trois ans au minimum 

qui permet véritablement ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ǎƻƴ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ǾƛŜ ǎƻŎƛŀƭŜΣ Şconomique et culturelle sur la population 

cible. 

Á La PASC a contribué à améliorer le quotidien économique des populations cibles : en quelque sorte, le PASC 

a permis ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǾƛŜ Ře la population cible, malgré le temps limité de ses interventions 

ǉǳƛ ƳŜǘ Ŝƴ ŎŀǳǎŜ ƭΩƛŘŞŜ ŘŜ ƭŀ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΦ 

Á [ŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴκǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ƭΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ : parmi les projets PASC, ceux 

qui ont envisagé des formations de qualification personnelle et professionnelle ont en quelque sorte  favorisé 

une certaine autonomie des bénéficiaires. 

Á [Ŝ t!{/ ŀ ƛƴƛǘƛŞ ƭΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ ǇŀǊ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ : à travers des formations professionnelles, les 

bénéficiaires ont pu prendre en chaǊƎŜ ƭŜǳǊ ǾƛŜ Ŝǘ ǎΩƛƴǎŞǊŜǊ ŘŜ manière à mieux accéder aux services sociaux 

de base.  

Á [Ωŀutonomisation de la population cible dans les AGR continue à poser problème : ƭŀ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ 

ǇƻǎŜ ǳƴ ǇǊƻōƭŝƳŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩinsertion de la population cible dans un processus de production autonome, 

notamment par le biais des AGR qui nécessitent un certain temps pour que les bénéficiaires se charger de les 

continuer seuls.  

Á Enseignements tirés : 

Á Travailler non seulement avec les bénéficiaires Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ŀǾŜŎ ƭΩŜƴǘƻǳǊŀƎŜ : afin de réaliser une inclusion 

économique, il faut se ǇŜƴŎƘŜǊ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƎƭƻōŀƭΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ dans sa dimension socioéconomique, 

ǘƻǳǘ Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǘƻǳǊŀƎŜ Ŝǘ ǎƻƴ ŀǎǇŜŎǘ ŎǳƭǘǳǊŜƭΦ 

Á Outiller la population cible pour être autonome : il faut donner à la population cible des outils adéquats pour 

favoriser son insertion et son implication dans la dynamique de développement de sa région. 

Á [Ω!Dw ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǳǊ ƭΩƘƻƳƳŜ : les projets AGR 

doivent assurer un développement économique Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ƘǳƳŀƛƴ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩƘƻƳƳŜ ǊŜǎǘŜ ǘƻujours 

le moteur et le centre du développement. 

Á Suggestions et recommandations : 

Á Intégrer la compétence humaine dans les formations professionnelles : les formations ne doivent pas se 

concentrer sur ƭΩŜǎǇǊƛǘ ŘŜ ƳŞǘƛŜǊΣ elles doivent aussi ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ 

personnelles des bénéficiaires. 

Á DƻƴƴŜǊ ǳƴ ǘŜƳǇǎ ǎƻŎƛŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ : il faut préciser la durée des projets à 

vƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ des résultats pertinents. 
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4 - ACCES AUX SERVICES SOCIAUX  

Á Constats : 

Á La persistance des résistances aux changements : les projets doivent prendre en considération les mentalités 

de la population cible et leurs réǎƛǎǘŀƴŎŜǎ ŀǳȄ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎΣ ŘΩƻǴ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩŀŘƻǇǘŜǊ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞgies 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ ŀǳ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŎƛōƭŜ Ŝǘ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ŞǾƻƭǳǘƛƻƴǎΦ  

Á Le projet PASC a favorisé ƭΩŀccès aux services sociaux des personnes aux besoins spécifiques : les projets qui 

ont ciblé les personnes aux besoins spécifiques ont facilité leur insertion, notamment dans le domaine de 

ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞΦ 

Á [ŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ : les formations 

achevées dans le cadre des projets ont contribué à sensibiliser les bénéficiaires et leur entourage autour de 

leurs drƻƛǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ accès aux services sociaux. 

Á Pérennité, durabilité des projets ??? : la question de la durabilité se pose elle-même, surtout dans ce type de 

projet qui reste lié aux finaƴŎŜƳŜƴǘǎΦ 5ŝǎ ǉǳΩƛƭǎ ǎΩŀŎƘŝǾŜƴǘΣ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉƭǳǎ assurer la prise en 

charge de ces personnes. 

Á [Ŝ t!{/ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ όǎŀƴǘŞύ : quelques projets sont intervenus 

directement pour ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ ǇŀǊ le biais de séances de diagnostic et de formation 

afin de sensibiliser les bénéficiaires sur les maladies et la ǎŀƴǘŞ ŘŜ ƭŀ ŦŜƳƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘΦ 

Á [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ t!{/ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǘƻǳŎƘŞ ǘƻus les besoins de la population en matière de santé : malgré les initiatives 

ƳŜƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ t!{/Σ ƛƭ ǊŜǎǘŜ ōŜŀǳŎƻǳǇ Ł ŦŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄΦ 

Á Enseignements tirés : 

Á tǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩşǘǊŜ ƘǳƳŀƛƴ Ǉƭǳǎ ǉǳŜ ƭΩŀŎƘŀǘ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ : la vocation des projets futurs 

doit prendre plus en considération le développement humain, plutôt que les aspects  matériel, notamment 

pour les projets de soutien des personnes aux besoins spécifiques. 

Á Il reste beaucoup à faƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝƴ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀƴŘƛŎŀǇ : les projets de courte durée 

ƴΩŀǊǊƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ Ł ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝƴ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀƴŘƛŎŀǇΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ōƛŜƴ 

déterminées pour intervenir sur le contexte général des personnes en siǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀƴŘƛŎŀǇΦ  

 

Á Suggestions et recommandations : 

Á 5ƻƴƴŜǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŀǳȄ ǇǊƻƧŜǘǎ ǉǳƛ ǘƻǳŎƘŜƴǘ ƭΩƘǳƳŀƛƴ όǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎύ : ƭΩƘǳƳŀƛƴ Ŝǎǘ ǳƴ ŦŀŎǘŜǳǊ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ 

Řŀƴǎ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ŎŜ ǉǳƛ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŎŜƴǘǊŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩIƻƳƳŜ et son développement pour 

aboutir au développement socio-économique. 

Á Agir sur le comportement et le changement des mentalités : dès le montage des Projets,  il faut prendre en 

considération la mentalité des gens vis-à-vis de certaines thématiques, ce qui oblige à une réflexion partagée 

entre les différents acteurs. 

Á Mobilisation des acteurs locaux (autorités) pour investir en direction de  ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 

sociaux : pour garantir la pérennité des projets, il faut se concentrer sur la mobilisation des dynamiques 

locales et ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ŘΨŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ.  
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Á [ŀ ƎŞƴŞǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩaccès aux services sociaux pour toutes les peǊǎƻƴƴŜǎ Ŝƴ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀƴŘƛŎŀǇ : les 

projets futurs ŘƻƛǾŜƴǘ ŀŘƻǇǘŜǊ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ 5roit dans le montage des projets ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜǎ 

peǊǎƻƴƴŜǎ Ŝƴ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀƴŘƛŎŀǇ aux différents services sociaux. 

 

5 - INTEGRATION DE LA DIMENSION GENRE 

Á Constats : 

Á [ΩŀǎǇŜŎǘ ǎƻŎƛoculturel constitue un handicap pour ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘe genre : ƛƭ ȅΩŀ ǳƴŜ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ 

culturelle dans les régions marocaines et la notion de genre diffère selon les coutumes et les habitudes de 

chaque région. 

Á Une prise de conscience collective chez les ONG du PASC concernant la dimension genre : les ONG ont 

soǳƭŜǾŞ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŜƴǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΦ 

Á [ΩƛƳǇŀŎǘ ǇƻǎƛǘƛŦ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ formation des jeunes en grandes difficultés : les jeunes de 

ǘƻǳǘŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ƻƴǘ ǘƛǊŞ ǇǊƻŦƛǘ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ menées dans le cadre des projets PASC en 

matière de sensibilisation et de renforcement. 

Á 5ƛǾŜǊƎŜƴŎŜ ŘΩŀǇǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ƎŜƴǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ : ƭŜ ƎŜƴǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ōƛŜƴ assimilé par 

les associations qui le comprennent souvent comme des activités justes au profit des femmes. 

Á [Ŝǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŜƴǊŜ : dans les phases 

Řǳ ƳƻƴǘŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎΣ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ƴΩƻƴǘ Ǉas été appuyés ni accompagnés 

ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŞgration de ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŜƴǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ pratique. Cela ƴΩŀ Ǉŀǎ ǇŜǊƳƛǎ ǳƴŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜ Řŀƴǎ 

ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻche genre dans les Projets des associations partenaires. 

Á [ΩƘƻƳƳŜ et la femme ne prennent pas de décision ensemble : malgré les efforts fournis pour atteindre 

ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƘŀƴŎŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘ des résultats escomptés dans les projets, ces derniers 

ƴΩŀǊǊƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ Ł ŎƘŀƴƎŜǊ ƭŜǎ ƳŜƴǘŀƭƛǘŞǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎƛǘŞǎ ŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎΦ 

Á Enseignements tirés : 

Á [Ŝ ƎŜƴǊŜΣ ŎΩŜǎǘ ŘΩŀƎir sur les perceptions, les pratiques et les comportements : il ne suffit pas seulement 

ŘΩƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ŘŜǎ ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ǇƻǳǊ ƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŜƴǊŜΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ faut travailler sur ce qui relève du champ 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘŜ personnes qui ont leurs propres perceptions. DΩƻǴ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊ ǎǳǊ ƭŜ 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŜƴǊŜΦ 

Á La dƛŦŦƛŎǳƭǘŞ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƭƛƳƛǘŞǎ ζ genre » : ƭŜ ƎŜƴǊŜ ƴΩŜǎǘ 

pas lié seulement à la relation hommŜ Ŝǘ ŦŜƳƳŜΣ ŎΩŜǎǘ ǳƴ ŘŞŦƛ ǇƻǳǊ ǊŞŀƭƛǎŜǊ Ŝǘ améliorer les conditions de vie 

ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜǎ ƳşƳŜǎ ŎƘŀƴŎŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄΦ /ΩŜǎǘ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ 

cohérent ǎǳǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩaboutir à un développement équitable et participatif. 

Á Suggestions et recommandations : 

Á Prise en cƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ǝƭƻōŀƭ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǉǳƛ ƛƴǘŝƎǊŜƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŜƴǊŜ : il faut 

bien éǘǳŘƛŜǊ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƻƴƴŀƛǘǊŜ les coutumes de chaque territoire ŀǾŀƴǘ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ Řes 

projets et les adapter ainsi au contexte socio-économique. 

Á CƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ƎŜƴǊŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Ł ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀƴŘƛŘŀǘǳǊŜǎ κ ŀǇǇŜƭ Ł ǇǊƻƧŜǘ Υ les associations 

doivent maitriser le genre comme outil et comme stratégie intégrante de leur projet. A cet effet, il est 

souhaitable de discuter de cet aspect dès les premières phases du montage des projets. 
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Á Accompagnement durant toutes les phases de planification et de ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ : en matière 

ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩapproche genre, il faut accompagner les associations durant toutes les étapes du projet afin 

ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ de sa prise en compte, et non pas juste se satisfaire de formations de temps 

en temps qui ne garantissent pas forcement la maitrise de cet outil comme axe principal ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ 

Á /ƻƳƳŜƴŎŜǊ Ł ƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŜ ƎŜƴǊŜ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ : pour avoir un projet fiable qui répond 

aux besoins identifiésΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǎƻǳƘŀƛǘŀōƭŜ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻǳǊ Řǳ ƎŜƴre pour bien 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝƴ ƎŞƴŞǊŀƭΦ 

 

6 - RENFORCEMENT DES CAPACITES 

Á Constats : 

Á Les projets PASC ont permis la capitalisation du savoir et son partage à travers différents supports : plusieurs 

initiatives ont tiré profit des projets PASC à travers la capitalisation de leurs interventions et en matière de 

production des supports ce qui a ǇŜǊƳƛǎ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ŞŎƘŀƴƎŜ Ŝǘ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴs ; 

Á Un faible débat dans le cadre des projets PASC sur la mission et la stratégie des associations : ƛƭ ƴΩȅ ŀǾŀƛǘ Ǉŀǎ 

de discussions lors des étapes préliminaires pour aborder ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ et identifier ses besoin 

dans le but de proposer des projets adaptables à leurs mission et également à leur environnement 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ; 

Á Le renforcement par la ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ǊŞǎŜŀǳ ŀ ǇŜǊƳƛǎ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǇŀǊǘŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ Ŝǘ ŘŜ 

savoirs : les projets PASC ont permis une certaine collaboration entre les associations partenaires, durant des 

séminaires, des rencontres et des activités des associations. Cela leur a permis ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǊ ƭŜǳǊs connaissances 

et ŘΩƛƴƛǘƛŜǊ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǊŞǎŜŀǳ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŦǳǘǳǊǎΦ 

Á [Ŝ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ t!{/ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ des 

projets : à travers différentes formes, notamment lŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΣ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǳƛ Ł ƭΩŀŎǘƛƻƴΣ ŎŜ 

processus de renforcement a contribué à renforcer les interventions des associations locales pour une bonne 

ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΦ 

Á Le renforcement des capacités dans les pǊƻƧŜǘǎ t!{/ Ŝǎǘ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ domaine de positionnement 

et du rôle des ONG dans leur environnement : ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ Řƻƴǘ ƭŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ƻƴǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŞ ƴΩŀ Ǉŀǎ 

abouti à renforcer la structure des associations elles-mêmes et ni à consolider ƭΩŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ et de 

ƭŜǳǊǎ ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊŜǎǎƛƻƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎǳōƛǊ dans la région. 

Á Le PASC a permis le renforcement des aspects organisationnels et de gestion des associations : les échanges 

et le partage menés dans le cadre des projets PASC ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 

gestion des projets, ce qui a contribué à atteindre des résultats jugés, pertinents. 

Á Enseignements tirés : 

Á Le renforcement ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ǎŜ Ŧŀƛǘ Řŀƴǎ ƭΩŀŎǘƛƻƴ : ce sont les pratiques qui renforcent les capacités des 

associations, et ce à travers des actions quotidiennes menées sur terrain   ; 

Á Le réseautage est un moyen essentiel et pertinent pour le renforcement de capacités : le réseautage, en tant 

ǉǳŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ, ŘŜ ǇŀǊǘŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŀƛŘŜΣ ǇŜǊƳŜǘ ƭŀ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŀǾƻƛǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎΣ ŎŜ 

qui mène à un renforcement de capacités des associations ; 
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Á !ǳŎǳƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǎŀƴǎ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜs capacités des ONG : le développement local 

se fait par le renforcement des associations au niveau de leurs structures organisation et aussi Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭΩŀǇǇǳƛ 

à leurs actions menées sur terrain ; 

Á Iƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀƳǇƭƛŦƛŞ ǇƻǳǊ ǎΩƛƴǎŎǊƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ : le renforcement de capacités doit être un aspect à part 

et discuté lors des négociations afin qǳΩƛƭ ǇǳƛǎǎŜ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳ ŘŞveloppement des associations, à leurs 

positionnement par rapport aux missions et aux objectifs ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎŜ ǎƻƴǘ ŦƛȄŞǎ et enfin pour assurer la 

continuité des leurs actions ainsi que la maitrise de leurs outils de travail (et donc favoriser une certaine 

autonomie de gestion et une perception accrue de leur travail de développement ). 

Á Suggestions et recommandations : 

Á Concevoir un cahier de charge concerté cadrant le renforcement de capacités dans le partenariat : il est 

nécessaire de mener une réflexion avant et de discuter de la contribution et de ƭΩŀǇǇƻǊǘ futures de telles 

initiatives en matière de renforcement des capacités et pour une pérennƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Τ 

Á Renforcer le rôle et le positionnement des associations dans leur territoire et leur thématique: le 

ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ ǘƻǳŎƘŜǊ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƛƴǘŜǊƴŜΣ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŀ ƳŀƛǘǊƛǎŜ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǳǊ ŘŜǎ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ, pour assurer une certaine crédibilité des actions des associations et pour mieux déterminer 

ƭŜǳǊǎ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ŎƘŀƳǇ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ; 

Á Définir au préalable les termes de pérennité et de durabilité des projets de renforcement de capacités des 

ONG : il faut discuter ŘŜ ƭΩŀǇǇƻǊǘ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŦǳǘǳǊs sur les territoires cibles, surtout en matière de durabilité 

ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴΣ Ŝǘ ƴƻƴ Ǉŀǎ ǎŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǉǳƛ ƴŜ ǇǊŞǾƻƛŜƴt pas une continuité et restent donc liés à des 

actions menées selon une limite très déterminée ; 

Á Adapter les aspects de renforcement des capacités au contexte socioculturel, en tenant compte des besoins 

spécifiques : il est nécessaire de créer une interaction entre les partenaires pour déterminer les termes de 

renforcement de capacité, tout en les adaptant au contexte du champ de travail et aux besoins exprimés par 

ces associations; 

Á Promouvoir le renforcement des capacités visant la professionnalisation du tissu associatif : le renforcement 

doit être stratégique dans les projets visant la professionnalisatiƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛǾŜ Ŝǘ ƭŀ ƳŀƛǘǊƛǎŜ ŘΩƻǳǘƛƭǎ 

Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ Ŝǘ ǳƴŜ ŀǳǘƻƴƻƳƛŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ; 

Á Mise en place de mécanismes de suivi et ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜ renforcement des 

capacités : le renforcement de capacité se fait à travers un plan stratégique, tout en identifiant des outils de 

travail mis en place en faveur des associations, pour un bon accompagnement et une atteinte des résultats 

escomptés ; 

Á 5ƻƴƴŜǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŀǳ ǊŜƴŦƻǊŎŜment des capacités dans les thématiques de développement (santé, 

ŞŘǳŎŀǘƛƻƴΣ !DwΣ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΧύ : chaque association intervenant sur une thématique spécifique, le 

renforcement des capacités doit prendre en considération cette richesse et cette diversité. Cela peut se faire à 

travers des partenaires qui travaillent dans les mêmes domaines dans le but de mettre à disposition des outils 

et des mécanismes qui facilitent un positionnement par rapport à la thématique adoptée.  
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7 - DEVELOPPEMENT DE LA SOCIETE CIVILE 

Á Constats : 

Á Le développement de la société civile dépasse les moyens des associations du PASC : ŎΩŜǎǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 

global qui doit être constitué par difŦŞǊŜƴǘǎ ŘŜƎǊŞǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ [es projets PASC ont initié ce 

développement par un développement local et territorial ; 

Á [Ŝǎ ǇǊƻƧŜǘǎ t!{/ ƻƴǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ Ł ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎǳƭǘǳǊŜƭ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ mais pas dans les 

mentalités : ces initiatives ont permis de faciliter le changement de quelques pratiques, au niveau de la 

participation des bénéficiaires (hommes ς femmes ς ƧŜǳƴŜǎΧύ ƭƻǊǎ des rencontres, des ateliers de diagnostic et 

des campagnes de sensibilisation mais cela ƴŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ όŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳŜƴǘŀƭƛǘŞύ ; 

Á [Ŝǎ ǇǊƻƧŜǘǎ t!{/ ƻƴǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ Ł ƭΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻns avec la société civile : cela à travers une mise 

en relation avec des acteurs institutionnels locaux pour faciliter les actions et la valorisation des initiatives 

locales menées sur le territoire ; 

Á Les projets PASC ont permis une implication dans la dynamique de la société civile et son interaction avec 

ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ : ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ acteurs et intervenants que ceux du PASC a 

ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ǳƴŜ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǳƴŜ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ société civile, dans le sens 

ŘΩǳƴŜ sensibilisation et dΩǳƴ plaidoyer sur des thématiques données et à travers le partage et la divulgation 

des réalisations produites dans les projets PASC ; 

Á Enseignements tirés : 

Á [Ŝ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ ǇŀǎǎŜ ǇŀǊ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ǎŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ : ŎΩŜǎǘ 

une dynamique complexe, qui nécessite la mobilisation des interactions entre les différents acteurs pour 

ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩƻǇƛƴƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ; 

Á [ŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜ 5roit est à la base de toute initiative de développement de la société civile : il faut 

ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ǇŀǊ ŎŜ ǉǳΩƻƴ ŀ ŎƻƳƳŜ ŘǊƻƛǘΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ŘŞŦŜƴŘǊŜ ǳƴŜ ŎŀǳǎŜ Ŝǘ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ ōŀǎŜΣ ƳŜƴŜǊ ǘƻǳǘ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ 

ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǇƭŀƛŘƻȅŜǊ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǉǳŞǊƛǊ ; 

Á Suggestions et recommandations : 

Á [ŀ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŀŎǘƛŦ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ǳƴ ƭŜǾƛŜǊ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ : un réseau 

professionnel qui a une mission stratégique bien déterminée, qui répond aux besoins des associations 

partenaires et qui va leur permettre de se positionner pour apporter un changement valable ; 

Á Consolider la position des acteurǎ Řǳ t!{/ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƭŀ ƭƻŎƻƳƻǘƛǾŜ ŘΩǳƴŜ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ 

civile au niveau local et régional : ces associations doivent être les modèles dΩǳƴ travail associatif basé sur des 

principes et des approches de travail pertinents, qui mènent à un changement positif ; 

Á [Ŝǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ Řǳ t!{/ ǎƻƴǘ ƛƴǾƛǘŞŜǎ Ł ƛƳǇƭƛǉǳŜǊ Ǉƭǳǎ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ Ŝǘ 

interagir avec elles pour initier des réformes : plus de partage, de travail de collaboration et de mise en 

réseau avec différents acteurs pour cerner les dimensions de la société civile, et contribuer par la suite à un 

développement durable et équitable ; 

Á [ΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ développement ŘΩǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ŜƴƧŜǳȄ : le 

renforcement de capacités doit ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ Ł ŘŜǳȄ ƴƛǾŜŀǳȄΣ le premier doit se baser sur le renforcement de la 

perception et de la réflexion associative vis-à-vis du développement (positionnement, vocation, mission, 

apport, déveƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎΧύΣ le deuxième ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛǾŜ ǎǳǊ le terrain 

όƳƻƴǘŀƎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎΣ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ǇƭŀƛŘƻȅŜǊΧύΦ 
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CONCLUSION 

/Ŝǘ ŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀƴalyse concertée et participative, mené avec les associations partenaires du PASC-
INDH, a permis de bien encadrer cette initiative et de soulever les points importants qui ont marqué la réalisation 
du programme PASC-INDH et les résultats enregistrés. 

En principe, le programme PASC ς Lb5IΣ ŀ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜ Ł ƛƴƛǘƛŜǊ ƭŀ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ 
développement de la dynamique associative, en matière de réalisation des projets de développement au sein de 
plusieurs régions. Cela a permis de mettre en pratique un cadre évolutif de renforcement de capacités des 
associations partenaires, en appuyant et en accompagnant leurs interventions au niveau de leurs territoires. 

Ces deux jours de travail ont permis de tirer des leçons à prendre en considération dans les initiatives futures, 
notamment pour ce qui concerne la ŘǳǊŞŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎΣ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀǇǇǳƛ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ des 
capacités ainsi que son apport et son efficacité à un niveau local et en termes de pérennité et de durabilité des 
réalisations entreprises.  

 
 


